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Заседание открывается в 10 ч. 40 м. 

Международный день солидарности  
с палестинским народом 
 

 Председатель (говорит по-французски): Сего-
дня Комитет проводит торжественное заседание, 
посвященное празднованию Международного дня 
солидарности с палестинским народом, в соответ-
ствии с положениями резолюции 32/40 В Генераль-
ной Ассамблеи от 2 декабря 1977 года. 

 Мне очень приятно и для меня большая честь 
приветствовать Председателя Генеральной Ассамб-
леи Его Превосходительство г-на Али Абдель Са-
лама ат-Трейки; Генерального секретаря Организа-
ции Объединенных Наций Его Превосходительство 
г-на Пан Ги Муна; Председателя Совета Безопасно-
сти Его Превосходительство г-на Томаса Майера-
Хартинга; Председателя Специального комитета по 
расследованию затрагивающих права человека дей-
ствий Израиля в отношении палестинского народа и 
других арабов на оккупированных территориях Его 
Превосходительство г-на Палитха Т. Б. Кохона; По-
стоянного наблюдателя от Палестины при Органи-
зации Объединенных Наций Его Превосходительст-
во г-на Рияда Мансура, представляющего Палести-
ну на этом специальном заседании; и Помощника 
Генерального секретаря по политическим вопросам 
г-на Хайле Менкериоса. 

 Я хотел бы особо приветствовать присутст-
вующего на нашем заседании профессора Валида 
Халиди, известного палестинского историка и гене-
рального секретаря Института палестинских иссле-
дований в Вашингтоне, который сегодня утром бу-
дет нашим основным докладчиком. 

 Также я хотел бы тепло приветствовать всех 
вас — представителей государств-членов, межпра-
вительственных организаций и организаций граж-
данского общества и всех тех, кто принял пригла-
шение Комитета участвовать в этом торжественном 
заседании. 

 Позвольте мне сейчас выступить с заявлением 
от имени Комитета. 

 От имени Комитета по осуществлению неотъ-
емлемых прав палестинского народа я хотел бы вы-
разить признательность всем за участие в работе 
этого специального заседания, посвященного Меж-
дународному дню солидарности с палестинским 
народом. Мы также выражаем признательность тем, 
кто присоединился к нам со всего мира через сис-
тему интернет-трансляции Организации Объеди-
ненных Наций. 

 Когда Генеральная Ассамблея решила ежегод-
но отмечать этот день, она отдавала себе отчет в от-
ветственности Организации Объединенных Наций 
перед палестинским народом и необходимости со-
действовать всеобъемлющему, справедливому и 
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прочному урегулированию вопроса о Палестине. 
Сегодняшнее заседание является подтверждением 
постоянной приверженности международного со-
общества достижению этой цели. 

 Шестьдесят два года тому назад, 29 ноября 
1947 года, в своей резолюции 181 (II) Генеральная 
Ассамблея предусмотрела создание двух государств 
в подмандатной Палестине, еврейского и арабского. 
К сегодняшнему дню создано только одно государ-
ство. Надежды и чаяния палестинского народа на 
то, чтобы жить у себя дома, остаются нереализо-
ванными. Поколения палестинцев на Западной бе-
регу, в Восточном Иерусалиме и в Газе жили и про-
должают жить в условиях самой продолжительной 
в современной истории военной оккупации. Пале-
стинские беженцы в лагерях Иордании, Сирии и 
Ливана до сих пор томятся в ожидании разрешения 
своей тяжелой участи. Несмотря на нескончаемые 
трудности, палестинский народ продолжает наде-
яться, что однажды его мечта о том, чтобы жить в 
собственном государстве, сбудется. 

 Сегодня реальность ситуации на местах до-
вольно безрадостна. Она дает нам мало оснований 
считать, что в скором времени будет положен конец 
оккупации. Мирный процесс зашел в тупик. На той 
самой земле, где должно быть создано палестин-
ское государство, продолжают множиться незакон-
ные израильские поселения. Отказ оккупирующей 
державы от прекращения расширения поселений 
стало главным препятствием на пути возобновле-
ния мирных переговоров. 

 В Восточном Иерусалиме строительство посе-
лений сопровождалось разрушением домов, высе-
лением жителей Палестины и другими дискрими-
национными действиями. Ситуация вокруг священ-
ных мест города, особенно в Аль-Харам-аш-
Шарифе и вокруг него, остается напряженной. Лю-
бое незаконное действие или любая провокация 
вполне могут перерасти в волну насилия с далеко 
идущими последствиями. 

 Несмотря на постановление Международного 
суда, продолжается строительство разделительной 
стены на оккупированной палестинской террито-
рии. Вместе с более чем 500 контрольно-пропуск-
ными пунктами и блокпостами на территории За-
падного Берега стена мешает повседневной жизни 
палестинцев. 

 Гуманитарная ситуация в секторе Газа всегда 
была источником беспокойства для нашего Комите-
та. После того, как палестинцы в Газе в течение бо-
лее двух лет находились в условиях практически 
полной экономической блокады, им пришлось пе-
ренести трехнедельную военную оккупацию, со-
провождавшуюся беспрецедентным насилием. В 
ходе израильского наступления было убито более 
1400 палестинцев, более 1100 из которых были не-
комбатантами. Среди некомбатантов было убито 
более 300 детей и более 100 женщин. Более 
5000 палестинцев получили ранения, многие оста-
лись калеками на всю жизнь. С израильской сторо-
ны поступили сообщения о 14 погибших, включая 
4 гражданских лиц, и 182 раненых. Несмотря на то, 
что с момента окончания израильского вторжения 
режим прекращении огня в целом соблюдался, эко-
номическая блокада продолжается, что позволяет 
оказывать только самую необходимую помощь для 
недопущения гуманитарной катастрофы. 

 Палестинский народ нуждается в нашей соли-
дарности и заслуживает ее. Поскольку сложился 
дисбаланс сил между израильтянами и палестинца-
ми, этот мужественный народ остро нуждается в 
нашей активной солидарности. События на местах 
со всей очевидностью показывают, как оккупирую-
щая держава укрепляет свое господство над пале-
стинской землей и ресурсами. С 1967 года Израиль 
осуществляет контроль над всеми сторонами жизни 
палестинцев. 

 Палестинский народ заслуживает нашей соли-
дарности, поскольку ему по-прежнему отказывают 
в реализации его неотъемлемых национальных 
прав, определенных Генеральной Ассамблеей, та-
ких, как право на самоопределение без вмешатель-
ства извне, право на национальную независимость 
и суверенитет и право палестинских беженцев на 
возвращение в свои дома, откуда они были изгнаны, 
а также на возвращение им их имущества, которого 
они лишились. 

 Палестинский народ тем более заслуживает 
нашей солидарности, поскольку его нынешний ли-
дер, Махмуд Аббас, поклялся добиться националь-
ной цели путем мирных переговоров. Палестинская 
администрация посредством принятия конкретных 
мер на территории, находящейся под ее юрисдик-
цией, продемонстрировала, что она серьезно на-
строена на строительство палестинских государст-
венных учреждений в соответствии с широко при-
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нятыми нормами транспарентности и благого 
управления. 

 Наш Комитет обнадеживает то, что междуна-
родная солидарность с палестинским народом сего-
дня как никогда сильная. Свидетельством тому яв-
ляется многообразие мер, принимаемых правитель-
ствами, межправительственными и гражданскими 
организациями, а также частными лицами. Многие 
правительства активно участвуют в поиске путей 
установления мира между израильтянами и пале-
стинцами. Действуя в рамках «четверки», Совета 
Безопасности, Генеральной Ассамблеи или других 
органов, все они стремятся внести конструктивный 
вклад в реализацию принципа сосуществования 
двух государств. 

 Когда в декабре 2008 года израильская армия 
вторглась в Газу, международное сообщество неза-
медлительно отреагировало на это, призвав к спо-
койствию и потребовав уважительного отношения к 
жизни невинного гражданского населения. Ракет-
ные обстрелы палестинскими группировками, объ-
ектом которых нередко становилось гражданское 
население Израиля, также были подвергнуты осуж-
дению. В своих соответствующих резолюциях Со-
вет Безопасности и Генеральная Ассамблея призва-
ли к постоянному и прочному прекращению огня. 
Вмешался и Генеральный секретарь, который лично 
посетил Газу. 

 Сейчас, г-н Генеральный секретарь, я хотел бы 
от имени нашего Комитета выразить искреннюю 
благодарность за Ваши усилия и Вашу привержен-
ность установлению мира между израильтянами и 
палестинцами. Члены Комитета настоятельно при-
зывают Вас и далее следить за тем, чтобы Органи-
зация Объединенных Наций продолжала нести по-
стоянную ответственность за решение вопроса о 
Палестине до тех пор, пока этот вопрос не будет 
урегулирован во всех его аспектах в соответствии с 
нормами международного права и принципом меж-
дународной легитимности. 

 Международное сообщество подтвердило 
свою солидарность с палестинским народом в марте 
этого года в Шарм-эль-Шейхе в Египте на конфе-
ренции доноров, на которой было дано обещание 
выделить 4,5 млрд. долл. США на цели восстанов-
ления Газы, хотя большая часть обещанной суммы 
до палестинского народа в Газе так и не дошла. Мы 
также считаем проявлением солидарности работу 

различных миссий по установлению фактов, на-
правленных Организацией Объединенных Наций и 
другими организациями после войны в Газе. 

 Я хотел бы воспользоваться возможностью и 
однозначно заявить, что наша солидарность с пале-
стинским народом не является солидарностью в 
ущерб Израилю. Безусловно, не может идти и речи 
о недружелюбных, а тем более враждебных дейст-
виях против народа Израиля. Когда Комитет крити-
кует какие-то действия или политику правительства 
Израиля, он делает это потому, что такие действия и 
политика нарушают нормы международного права и 
международного гуманитарного права и стандарты 
международного права в области прав человека, а 
также препятствуют прогрессу на пути к всеобъем-
лющему, справедливому и прочному урегулирова-
нию израильско-палестинского конфликта. 

 Наша солидарность с палестинским народом 
также находит свое выражение в повседневной ра-
боте учреждений, фондов и программ Организации 
Объединенных Наций и других международных и 
гражданских организаций, которые оказывают жиз-
ненно необходимую помощь, спасая жизни пале-
стинцев. Сегодня мы хотели бы воздать должное 
Ближневосточному агентству Организации Объеди-
ненных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ, которое 8 декабря отметит 
60-летие со дня своего основания. Управление по 
координации гуманитарных вопросов, ЮНИСЕФ, 
Программа развития Организации Объединенных 
Наций, Всемирная продовольственная программа и 
многочисленные другие подразделения Организа-
ции Объединенных Наций делают все возможное 
для оказания основных услуг палестинцам, особен-
но в Газе. 

 Дух солидарности должен найти свое кон-
кретное воплощение в коллективной силе, способ-
ной устранить препятствия на пути урегулирования 
израильско-палестинского конфликта. Со своей 
стороны, Комитет по осуществлению неотъемле-
мых прав палестинского народа будет продолжать 
выполнять свой мандат, полученный от Генераль-
ной Ассамблеи, до тех пор, пока не будут осущест-
влены неотъемлемые права палестинского народа, 
не завершится незаконная оккупация палестинской 
земли и не будет реализован принцип сосущество-
вания двух государств, Израиля и Палестины, жи-
вущих бок о бок друг с другом в мире и безопасно-
сти. 
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 Сейчас я имею честь предоставить слово 
Председателю Генеральной Ассамблеи Его Превос-
ходительству г-ну Али Абдель Саламу ат-Трейки. 

 Г-н Али Абдель Салам ат-Трейки (Ливий-
ская Арабская Джамахирия), Председатель Гене-
ральной Ассамблеи (говорит по-арабски): Я хотел 
бы выразить нашу глубокую признательность Ко-
митету по осуществлению неотъемлемых прав па-
лестинского народа за его важную работу в содей-
ствии делу палестинского народа. 

 Международный день солидарности с пале-
стинским народом — это официальная возможность 
подтвердить нашу приверженность справедливому 
и прочному урегулированию вопроса о Палестине и 
достижению всеобъемлющего мира на Ближнем 
Востоке — цели, которую нам слишком долго не 
удавалось реализовать, что имело пагубные послед-
ствия. Этот день служит напоминанием о том, что 
вопрос о Палестине является старейшей неразре-
шенной проблемой в Организации Объединенных 
Наций. Он дает возможность обсудить сложившую-
ся ситуацию, характеризующуюся продолжающейся 
оккупацией, которая заставляет палестинский народ 
в течение десятилетий испытывать лишения и не-
выразимые страдания и мучения. В результате тя-
желой ситуации на оккупированных территориях, 
вызванной до сих пор неурегулированным конфлик-
том, имеются человеческие жертвы среди палестин-
ского гражданского населения. Его страдания будут 
продолжаться до тех пор, пока не будет решен во-
прос о Палестине и не придет конец оккупации. 

 Продолжающаяся израильская блокада сектора 
Газа обрекла на нищету и изоляцию 1,5 миллиона 
мирных палестинцев. Почти год назад военное на-
ступление Израиля еще больше обострило их и без 
того безысходное положение. Международные уси-
лия по восстановлению сектора Газа и оказанию 
помощи его гражданскому населению блокируются 
Израилем. Организация Объединенных Наций не-
однократно призывала Израиль снять бесчеловеч-
ную и незаконную блокаду, однако Израиль про-
должает массово применять санкции против граж-
данского населения Газы вопреки международному 
праву, включая международное гуманитарное право 
и международно-правовые стандарты прав челове-
ка, в том числе нарушает свои обязательства по 
четвертой Женевской конвенции. Израиль должен 
прислушаться к голосу международного сообщест-
ва, незамедлительно положить конец жестким ме-

рам в отношении гражданского населения и снять 
блокаду с сектора Газа. 

 Ранее в этом месяце Генеральная Ассамблея 
одобрила доклад Миссии Организации Объединен-
ных Наций по установлению фактов в связи с кон-
фликтом в Газе (A/HRC/12/48) и призвала Израиль 
и палестинскую сторону провести независимые, за-
служивающие доверия расследования для установ-
ления виновных и привлечения их к ответственно-
сти. Доклад призывает нас помочь положить конец 
безнаказанности на Ближнем Востоке и обеспечить 
наказание виновных. Не может быть прогресса в 
установлении мира без правосудия. 

 Активизировавшееся участие президента Ба-
рака Обамы в обеспечении мира на Ближнем Вос-
токе внушает надежду. Международное сообщество 
глубоко привержено поддержанию мирного процес-
са. Однако на местах не происходит никаких сдви-
гов и сохраняются серьезные препятствия на пути к 
миру. Израильтяне продолжают отказываться от 
выполнения всех соответствующих резолюций Ор-
ганизации Объединенных Наций, которых сейчас 
насчитывается более 100. 

 Ситуация в оккупированном Восточном Иеру-
салиме по-прежнему вызывает серьезную обеспо-
коенность. Продолжающееся строительство неза-
конной разделительной стены на оккупированной 
территории подрывает мирный процесс и нарушает 
резолюции Организации Объединенных Наций. Не-
прекращающиеся действия Израиля по изменению 
статуса Иерусалима создают все большую угрозу 
для построения жизнеспособного палестинского 
государства со столицей в Восточном Иерусалиме. 
Кроме того, земляные работы в районе Аль-Харам-
аш-Шарифа и нападения на палестинцев в Аль-
Харам-аш-Шарифе и мечети Аль-Акса обострили и 
без того нестабильную ситуацию в оккупированном 
городе. Нельзя мириться с непрекращающимся 
строительством поселений на оккупированной тер-
ритории, особенно в Восточном Иерусалиме и во-
круг него, где Израиль продолжает сносить строе-
ния, конфисковывать земли и выселять палестинцев 
из собственных домов, что представляет собой 
главное препятствие мирным усилиям. Недавнее 
объявление Израилем о строительстве 900 единиц 
нового жилья на территории поселений в Гило — 
очередной такой шаг. Израиль должен выполнять 
свои международные обязательства и воздержи-
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ваться от действий, которые наносят ущерб перего-
ворам о постоянном статусе. 

 Организация Объединенных Наций неодно-
кратно выступала в поддержку права палестинского 
народа на самоопределение и будет продолжать ра-
ботать над достижением справедливого и прочного 
урегулирования вопроса о Палестине на основе со-
ответствующих резолюций Совета Безопасности и 
Генеральной Ассамблеи, норм международного 
права, мадридских принципов, «дорожной карты» и 
Арабской мирной инициативы. Эти резолюции и 
соглашения являются строительными блоками па-
лестинского государства и должны выполняться. 

 Сегодня во второй половине дня Генеральная 
Ассамблея рассмотрит пункт повестки дня, оза-
главленный «Вопрос о Палестине». Как Председа-
тель я бы хотел подтвердить позицию Генеральной 
Ассамблеи, согласно которой Организация Объеди-
ненных Наций несет постоянную ответственность 
по соответствующим резолюциям Организации 
Объединенных Наций в отношении вопроса о Па-
лестине до его эффективного разрешения. 

 Наше коллективное выражение солидарности 
с народом Палестины также предполагает конкрет-
ные действия и ответственность. Пользуясь случа-
ем, я призываю стороны при поддержке междуна-
родного сообщества возобновить усилия по созда-
нию независимого и суверенного государства Пале-
стина. 

 Здесь я хотел бы отметить, что по своей тяже-
сти ситуация в Палестине аналогична ситуации, в 
которой находятся жители оккупированных араб-
ских территорий, включая оккупированные Голаны 
и территории Ливана, которые по-прежнему окку-
пируются Израилем. Я подтверждаю, что мы будем 
оказывать поддержку до тех пор, пока палестин-
ский народ не обретет независимость, а арабские 
земли не будут освобождены. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю Председателя Генеральной Ассамблеи за 
его важное выступление. 

 Сейчас я предоставляю слово Генеральному 
секретарю Организации Объединенных Наций Его 
Превосходительству г-ну Пан Ги Муну. 

 Генеральный секретарь (говорит по-англий-
ски): Для меня большая честь выступить сегодня в 
Комитете. Я благодарю Комитет по осуществлению 

неотъемлемых прав палестинского народа за то 
внимание, которое международное сообщество 
продолжает уделять вопросу о Палестине. Этот во-
прос сегодня стоит так же остро, как и 62 года тому 
назад, когда Генеральная Ассамблея в своей резо-
люции 181 (II) выдвинула идею создания двух госу-
дарств. Сегодня государство Израиль существует, а 
государство Палестина — нет. 

 Палестинский народ продолжают бороться за 
свое неотъемлемое право на самоопределение, ос-
новополагающее, универсальное право человека, 
которым пользуется так много людей во всем мире. 
Международное сообщество по-прежнему оказыва-
ет помощь палестинскому народу и защищает его, в 
том числе и силами учреждений Организации Объ-
единенных Наций, важнейшим из которых является 
Ближневосточное агентство Организации Объеди-
ненных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ. 

 Тем не менее наша работа не должна сводить-
ся только к регулированию гуманитарных аспектов 
конфликта. Прежде всего необходимо найти поли-
тическое решение, которое было бы направлено на 
устранение корней конфликта. Должно быть созда-
но суверенное государство Палестина. Оно должно 
быть создано на основе линий 1967 года, с согласо-
ванным обменом земельными участками и справед-
ливым и согласованным урегулированием пробле-
мы беженцев, и жить бок о бок в мире с Израилем в 
пределах безопасных и признанных границ, как 
предусматривается в резолюциях Совета Безопас-
ности. 

 Я приветствую поддержку премьер-министром 
Нетаньяху и президентом Аббасом решения, пред-
полагающего сосуществование двух государств. В 
то же время я чрезвычайно обеспокоен тем, что пе-
реговоры между Израилем и Организаций освобож-
дения Палестины были приостановлены почти на 
год. 

 Я поддерживаю четкое обязательство и посто-
янное стремление Соединенных Штатов добиться 
возобновления конструктивных переговоров по 
всем вопросам окончательного статуса, включая 
безопасность израильтян и палестинцев, границы, 
проблему беженцев и Иерусалим. Самым серьез-
ным препятствием на этом пути является создание 
условий, в которых стороны доверяли бы друг дру-
гу и действительно были бы заинтересованы в во-
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зобновлении подлинных переговоров для обсужде-
ния вопросов существа. 

 Что касается палестинской стороны, то Пале-
стинская администрация добилась значительного 
прогресса в выполнении своих обязательств по 
«дорожной карте» на Западном берегу и строитель-
стве учреждений для оказания услуг палестинскому 
народу. Я призываю всех палестинцев бороться с 
жестоким экстремизмом, воздерживаться от под-
стрекательства и продолжать непрерывную борьбу 
за строительство собственных государственных ин-
ститутов. Эти усилия уже привели к успехам в эко-
номике и в области безопасности, которые требует-
ся закрепить и расширить. 

 Я приветствую первые шаги Израиля по со-
действию развитию этих положительных тенденций 
и призываю власти Израиля наращивать усилия, 
чтобы преобразования носили действительно серь-
езный характер. 

 Я глубоко обеспокоен тем, что в Восточном 
Иерусалиме и на остальной территории Западного 
берега продолжается строительство незаконных по-
селений. Я принял к сведению недавнее сообщение 
премьер-министра Нетаньяху об ограничении мас-
штабов строительства. Хотя это заявление и являет-
ся шагом вперед по сравнению с прежней ситуаци-
ей, оно не в полной мере отвечает обязательствам 
Израиля по «дорожной карте», особенно с учетом 
исключения Восточного Иерусалима. Я повторяю 
свой призыв к Израилю полностью выполнить обя-
зательства по «дорожной карте» и заморозить всю 
деятельность, связанную со строительством посе-
лений, включая их естественный рост, и демонти-
ровать форпосты, возведенные после марта 
2001 года. 

 Кроме того, стена продолжает ограничивать 
доступ палестинцев к основным социальным услу-
гам, землям сельскохозяйственного назначения и на 
территорию Восточного Иерусалима. Как известно 
участникам нынешнего заседания, Международный 
Суд постановил, что отклонение маршрута строи-
тельства стены от линии 1967 года и его прокладка 
по оккупированной палестинской территории про-
тиворечат нормам международного права. 

 Я также обеспокоен ситуацией, сложившейся в 
Иерусалиме. Такие меры, как изгнание палестинцев 
и снос домов, а также продолжающееся закрытие 
палестинских учреждений в оккупированном Вос-

точном Иерусалиме противоречат обязательствам 
Израиля по «дорожной карте». Я призываю Израиль 
прекратить в Восточном Иерусалиме действия, ко-
торые усиливают напряженность, причиняют стра-
дания и еще больше подрывают доверие, а также 
призываю его восстановить работу палестинских 
учреждений. Я еще раз заявляю, что вопрос об Ие-
русалиме по-прежнему является вопросом об окон-
чательном статусе, который должен быть решен 
между сторонами. 

 Как уже заявляли представители «четверки», 
односторонние действия не могут предрешить итог 
переговоров и не будут признаны международным 
сообществом. Иерусалим должен стать столицей 
двух государств с таким распределением святых 
мест, которое было бы приемлемым для всех. Мы 
все должны рассматривать Иерусалим как символ 
гармонии, терпимости и мира. 

(говорит по-французски) 

 По-прежнему остро стоит проблема безотлага-
тельного нахождения долговременного решения 
кризиса в Газе. Наступающая зима с ее холодной 
погодой вызывает серьезную обеспокоенность по 
поводу гуманитарной ситуации населения. Необхо-
димо снять блокаду в Газе, как того требует Совет 
Безопасности в своей резолюции 1860 (2009), что-
бы обеспечить беспрепятственное поступление туда 
гуманитарной помощи и коммерческих грузов, а 
также свободное перемещение людей. 

 В соответствие с той же резолюцией необхо-
димо приложить усилия для того, чтобы снять за-
конную обеспокоенность Израиля по поводу своей 
безопасности, в частности создать механизмы для 
предотвращения контрабандных поставок оружия в 
Газу и прекращения ракетных обстрелов граждан-
ских объектов Израиля с территории Палестины. 

 Через 10 месяцев после окончания боевых 
действий в Газе и на юге Израиля проблема ответ-
ственности за нарушение норм международного гу-
манитарного права и международно-правовых 
стандартов прав человека не получила должного 
разрешения. Я призываю Израиль и соответствую-
щие палестинские власти безотлагательно провести 
заслуживающие доверия расследования многочис-
ленных сообщений о нарушении прав человека в 
ходе конфликта в Газе. 
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 Объединение Газы и Западного берега также 
имеет важное значение. Не может идти речи о со-
существовании двух государств без объединения 
палестинской территории. Я поддерживаю усилия 
Египта в этом направлении. 

(говорит по-английски) 

 Сейчас политика как никогда должна пользо-
ваться доверием. Нельзя позволять диктовать про-
грамму действий тем, кто пытается подорвать уси-
лия по обеспечению мира с помощью насилия или 
изменения фактической ситуации на местах. Ак-
тивные международные усилия имеют важное зна-
чение для продвижения политического процесса, 
прекращения оккупации и решения всех вопросов о 
постоянном статусе. 

 Организация Объединенных Наций будет про-
должать работать для обеспечения справедливого и 
прочного мира на Ближнем Востоке посредством 
переговоров на основе резолюций Совета Безопас-
ности 242 (1967), 338 (1973), 1397 (2002), 1515 
(2003) и 1850 (2008), предыдущих соглашений, 
мадридских договоренностей и Арабской мирной 
инициативы. 

 Я буду продолжать вовлекать все заинтересо-
ванные стороны в реализацию нашей общей цели 
сосуществования двух государств, Израиля и Пале-
стины, живущих бок о бок друг с другом в условиях 
мира и безопасности. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю Генерального секретаря за его важное 
заявление. Я выражаю ему нашу глубокую призна-
тельность за личные неустанные усилия по дости-
жению всеобъемлющего, справедливого и прочного 
урегулирования вопроса о Палестине. 

 Я с удовольствием предоставляю слово Пред-
седателю Совета Безопасности Его Превосходи-
тельству г-ну Томасу Майр-Хартингу. 

 Г-н Майр-Хартинг (Австрия), Председатель 
Совета Безопасности (говорит по-английски): Я хо-
тел бы поблагодарить Комитет по осуществлению 
неотъемлемых прав палестинского народа за при-
глашение выступить на этом заседании в моем ка-
честве Председателя Совета Безопасности в ноябре. 

 Мы собрались в этот раз, чтобы отметить Ме-
ждународный день солидарности с палестинским 
народом. Совет Безопасности по-прежнему при-

вержен установлению всеобъемлющего, справедли-
вого и прочного мира на Ближнем Востоке на осно-
ве сосуществования в регионе двух демократиче-
ских государств, Израиля и Палестины, живущих 
бок о бок друг с другом в мире и в пределах безо-
пасных и признанных границ. 

 На протяжении всего прошлого года Совет 
продолжал заниматься ситуацией на Ближнем Вос-
токе, включая вопрос о Палестине, и ежемесячно 
проводить брифинги, посвященные ее рассмотре-
нию, с участием Специального координатора Гене-
рального Секретаря и представителей Департамен-
та по политическим вопросам, а также организовы-
вать открытые прения, в том числе на министерском 
уровне. За прошедшее время Совет принял две ре-
золюции — 1850 (2008) и 1860 (2009) — и одно за-
явление Председателя (S/PRST/2009/14) по ситуа-
ции на Ближнем Востоке. Хотя ситуация на местах 
по-прежнему вызывает у Совета серьезную обеспо-
коенность, на международном уровне наблюдается 
активизация дипломатических усилий по возобнов-
лению двусторонних переговоров в этом году. Чле-
ны Совета всегда поддерживают и поощряют эти 
усилия и очень надеются на то, что они ускорят 
достижение справедливого и стабильного мира на 
Ближнем Востоке. 

 Члены Совета Безопасности регулярно под-
черкивают неотложный характер обеспечения все-
объемлющего мира на Ближнем Востоке. В заявле-
нии Председателя от 11 мая (S/PRST/2009/14) Совет 
напомнил о своих предыдущих резолюциях по 
Ближнему Востоку, в частности о резолюциях 242 
(1967), 338 (1973), 1397 (2002), 1515 (2003), 1850 
(2008) и 1860 (2009) и Мадридских принципах, а 
также отметил важность Арабской мирной инициа-
тивы 2002 года. 

 Как заявили члены «четверки» 24 сентября 
(см. пресс-релиз SG/2155): 

 «Единственным жизнеспособным решением, 
которое могло бы обеспечить урегулирование 
израильско-палестинского конфликта, является 
решение, которое будет предусматривать пре-
кращение оккупации, начавшейся в 1967 году, 
решение всех вопросов о постоянном статусе 
и исполнение надежд обеих сторон на незави-
симую родину на основе создания двух госу-
дарств для двух народов: Израиля и независи-
мого, сопредельного и жизнеспособного Госу-
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дарства Палестина, живущих бок о бок в мире 
и безопасности». 

 Сегодня я повторяю призыв Совета к сторонам 
и международному сообществу незамедлительно 
возобновить усилия для реализации этого видения. 
Мы высоко оцениваем текущую работу «четверки», 
региональные и международные усилия для оказа-
ния поддержки сторонам в этой связи. 

 Для скорейшего возобновления и успешного 
завершения переговоров между сторонами, а также 
для улучшения положения палестинского народа на 
местах Совет Безопасности в мае призвал стороны 
выполнить свои обязательства по функциональной 
«дорожной карте» «четверки», воздерживаясь от 
любых шагов, которые могут подорвать доверие к 
переговорам или нанести ущерб результатам пере-
говоров по всем основным направлениям. Члены 
Совета Безопасности продолжают из месяца в ме-
сяц акцентировать внимание на этом призыве. 

 Мы по-прежнему глубоко озабочены гумани-
тарной ситуацией в Газе. Члены Совета также хоте-
ли бы подчеркнуть безотлагательный характер на-
чала восстановительных работ. Мы хотели бы отме-
тить похвальные усилия гуманитарных организаций 
и учреждений на местах, особенно Ближневосточ-
ное агентство Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организации 
работ и его сотрудников. Мы призываем всех чле-
нов международного сообщества оказать финансо-
вую поддержку Агентству. 

 Обеспечение качественных сдвигов на местах 
является неотъемлемой составляющей мира. Мы 
приветствуем план Палестинской администрации 
по созданию институтов палестинского государства 
в течение 24 месяцев в качестве демонстрации серь-
езной приверженности со стороны Палестинской 
администрации идее построения независимого го-
сударства, которое будет обеспечивать для своих 
граждан правосудие, безопасность и все возможно-
сти для нормальной жизни и которое будет ответст-
венно выстраивать соседские отношения со всеми 
государствами в регионе. 

 Я хотел бы вновь от имени Совета приветст-
вовать ощутимые шаги на пути к примирению меж-
ду самими палестинцами, включая поддержку по-
среднических усилий Египта и Лиги арабских госу-
дарств, как об этом говорится в резолюции от 

26 ноября 2008 года, а также в резолюции 1850 
(2008) Совета Безопасности и других резолюциях. 

 Международное сообщество должно предос-
тавить помощь для восстановления и развития па-
лестинской экономики, максимально увеличить 
объем ресурсов, имеющихся у Палестинской адми-
нистрации, и оказать содействие в строительстве 
палестинских учреждений. 

 Ранее в этом месяце в ходе отрытых прений по 
проблеме защиты гражданских лиц в вооруженных 
конфликтах (см. S/PV.6216) Совет принял резолю-
цию 1894 (2004), подтвердив тем самым свою ре-
шимость усилить защиту гражданского населения в 
условиях вооруженного конфликта, добиваться со-
блюдения сторонами в вооруженном конфликте их 
обязательств по международному праву и предот-
вращать повторение серьезных нарушений между-
народного гуманитарного права и международно-
правовых стандартов прав человека. Я хотел бы 
вновь подтвердить эту решимость в связи с нынеш-
ним торжественным мероприятием. 

 В заключение, позвольте мне заверить всех 
присутствующих в приверженности Совета Безо-
пасности реализации конечной цели достижения 
всеобъемлющего, справедливого и стабильного ми-
ра на Ближнем Востоке и удовлетворению законных 
чаяний палестинского народа на создание незави-
симого и демократичного государства. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю Председателя Совета Безопасности за 
его важное заявление. 

 Слово предоставляется Постоянному наблю-
дателю от Палестины Его Превосходительству 
г-ну Рияду Мансуру, который зачитает послание 
председателя Исполнительного комитета Организа-
ции освобождения Палестины и председателя Па-
лестинской национальной администрации  Его Пре-
восходительства г-на Махмуда Аббаса. 

 Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-англий-
ски): Для меня большая честь зачитать послание 
председателя Исполнительного комитета Организа-
ции освобождения Палестины, главы Палестинской 
национальной администрации Его Превосходитель-
ства Президента Махмуда Аббаса по случаю Меж-
дународного дня солидарности с палестинским на-
родом. В послании говорится следующее: 
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(говорит по-арабски) 

 Прежде всего позвольте мне передать привет-
ствие палестинского народа всем присутствующим 
в этом зале и всем нашим друзьям в странах во 
всем мире, которые присоединяются к нам по слу-
чаю Международного дня солидарности с пале-
стинским народом. Я хотел бы также выразить на-
шу глубокую признательность Организации Объе-
диненных Наций и ее Генеральному секретарю, 
Председателю и членам Комитета по осуществле-
нию неотъемлемых прав палестинского народа за 
их неустанные усилия по информированию о нашем 
народе и защите его прав, которые закреплены и 
подтверждены в сотнях резолюций Генеральной 
Ассамблеи и Совета Безопасности, начиная с резо-
люции 181 (II) Ассамблеи, принятой в 1947 году и 
разделившей Палестину, усилия, которые продол-
жаются и в ходе нынешней сессии Генеральной Ас-
самблеи. 

 Из всех резолюций Организации Объединен-
ных Наций по различным вопросам и проблемам, с 
которыми сталкивается международное сообщест-
во, только резолюции по вопросу о Палестине до 
сих пор не выполнены, что укрепляет нас в убеж-
денности в том, что речь действительно идет о 
двойных стандартах, когда ни одна из резолюций по 
Израилю не выполняется, в результате чего Израиль 
продолжает вести себя так, словно нормы междуна-
родного права писаны не для него. 

 Прошел 61 год с тех пор, как в 1948 году тра-
гедия «Накба» постигла палестинцев, которые сего-
дня либо живут в качестве беженцев в лагерях у се-
бя на родине или в соседних странах, либо продол-
жают страдать под гнетом колониальной оккупа-
ции. Палестинцы живут в условиях оккупации с 
1967 года, поскольку все инициативы и переговоры, 
предпринятые израильской стороной после подпи-
сания соглашений в Осло в 1993 году, не принесли 
тех результатов, которых ожидало или на которые 
надеялось международное сообщество, а именно 
прекращение израильской оккупации и создание 
независимого государства Палестина в секторе Газа 
и на Западном берегу, включая Восточный Иеруса-
лим. На протяжении всего многолетнего процесса 
мирных переговоров Израиль никогда не прекращал 
свою кампанию по созданию поселений, аресты, 
агрессию и нападения на палестинский народ, по-
следнее из которых произошло в секторе Газа, где 
совершались военные преступления против пале-

стинского народа, его национальных учреждений и 
инфраструктуры, что документально подтверждено 
в докладе судьи Голдстоуна. 

 Кроме того, нынешнее правительство Израиля 
заняло позицию полного отказа и уклонения от всех 
обязательств и соглашений, которых мы достигли с 
предыдущими правительствами Израиля. Наблюда-
ется также значительная активизация политики соз-
дания поселений и попытки иудаизации Иерусали-
ма за счет изгнания и вытеснения его коренных жи-
телей, окружения мест их проживания поселения-
ми, что является серьезной угрозой самобытности 
арабов, живущих в городе, а также христианским и 
мусульманским святым местам. Под угрозой оказа-
лась и мечеть Аль-Акса в результате раскопок, ко-
торые проводятся под ней и вокруг нее, что позво-
лило экстремистским евреям вторгнуться на терри-
торию мечети и в прилегающие к ней районы, что 
угрожает расширением конфликта до опасных ре-
лигиозных размеров. 

 Нынешнее правительство подходит к концеп-
ции переговоров следующим образом: они могут 
делать все что угодно на местах, а мы можем гово-
рить все что угодно за столом переговоров. Для нас 
этот подход неприемлем. 

 Несмотря на все это, мы вновь заверяем вас в 
том, что, как и всегда, мы в полной мере приверже-
ны обеспечению справедливого мира в качестве 
стратегического выбора и что мы никогда не пре-
пятствовали достижению желаемого мира на основе 
резолюций международно-правового значения, 
подписанных соглашений, принципа «земля в об-
мен на мир», арабской мирной инициативы, которая 
была принята арабскими и исламскими странами и 
«дорожной карты», поддержанной Советом Безо-
пасности в своей резолюции 1515 (2003). 

 Мы надеемся, что все об этом знают и под-
держат эту ответственную позицию Палестины для 
достижения мира в регионе и будут совместно ра-
ботать над тем, чтобы подтолкнуть Израиль дейст-
вовать в том же направлении, поскольку его еже-
дневные акции на местах подтверждают тот факт, 
что он не желает сделать ни одного шага на пути к 
всеобъемлющему урегулированию конфликта, про-
должая строить поселения на Западном берегу и в 
Восточном Иерусалиме, грубо нарушая нормы ме-
ждународного права и резолюции международно-
правового значения, а также отказываясь от возоб-
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новления переговоров по достижению справедливо-
го решения, гарантирующего завершение конфлик-
та и достижение мира, безопасности и стабильно-
сти для всех народов региона. 

 После всех этих лет бесплодных переговоров 
пришло время, чтобы международное сообщество, 
особенно Совет Безопасности, взяли на себя ответ-
ственность и приняли неотложные и решительные 
меры, отражающие позиции стран мира, которые 
неоднократно призывали к реализации принципа 
сосуществования двух государств и к прекращению 
израильской оккупации, которая началась в 
1967 году, чтобы положить конец конфликту и воз-
родить веру в действенность положений Устава и 
резолюций Организации Объединенных Наций. 

 От имени палестинского народа и его руково-
дства и от себя лично я вновь выражаю нашу глубо-
кую признательность за вашу поддержку и заявляю, 
что мы высоко ценим солидарность, которую вы 
демонстрировали все эти годы, а также благодарим 
всех друзей и свободные миролюбивые народы ми-
ра, которые поддерживают наш народ в его стрем-
лении к достижению справедливого мира. Мы заве-
ряем вас в нашей убежденности в том, что в нашем 
регионе установится справедливый мир и устано-
вится верховенство права. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю Постоянного наблюдателя от Палестины 
за зачтение важного послания президента Махмуда 
Аббаса. Я прошу его передать наши слова привет-
ствия Председателю Исполнительного комитета 
Организации освобождения Палестины, главе Па-
лестинской национальной администрации и от всей 
души поблагодарить его за это очень важное с по-
литической точки зрения послание. 

 От имени всех нас я заверяю главу Палестин-
ской национальной администрации в нашей соли-
дарности и неизменной поддержке чаяний пале-
стинского народа на процветающее будущее в безо-
пасном, стабильном и признанном на международ-
ном уровне собственном государстве. 

 Я также хотел бы заверить президента Аббаса 
и через него весь палестинский народ в твердой 
решимости Комитета продолжать свои усилия в со-
ответствии с мандатом, предоставленным ему Гене-
ральной Ассамблеей, целью которого является со-
действие всеобъемлющему, справедливому и проч-
ному урегулированию вопроса о Палестине. 

 Я сейчас прерву заседание на несколько минут 
для того, чтобы некоторые наши почетные гости 
смогли покинуть зал. От имени Комитета я хочу 
еще раз поблагодарить Председателя Генеральной 
Ассамблеи, Генерального секретаря, Председателя 
Совета Безопасности и Постоянного наблюдателя 
от Палестины за то, что они почтили своим присут-
ствием это торжественное мероприятие, и за те 
важные послания, которые они передали нам. 
 

  Заседание прерывается в 11 ч. 40 м. 
и возобновляется в 11 ч. 45 м.  

 

 Председатель (говорит по-французски): Сло-
во предоставляется известному палестинскому ис-
торику и генеральному секретарю Института пале-
стинских исследований в Вашингтоне профессору 
Валиду Халиди. Он выступит с основным докладом 
по вопросу об Иерусалиме. 

 Профессор Валид Халиди родился в Иеруса-
лиме, в Палестине, учился в Лондонском и Окс-
фордском университетах. Он начал свою препода-
вательскую карьеру в Оксфордском университете. В 
1956 году он добровольно отказался от должности в 
знак протеста против британского вторжения в 
Египет во время суэцкого кризиса. С 1957 по 
1976 год он занимал должность профессора кафед-
ры политологии в Американском университете Бей-
рута. С 1976 по 1996 год работал в Гарвардском 
университете, проводил исследования в Гарвард-
ском центре по международным делам и работал 
внештатным преподавателем политологии и стар-
шим научным сотрудником в центре научных ис-
следований стран Ближнего Востока. 

 Он является основателем и членом Института 
палестинских исследований, членом Королевского 
научного общества Аммана и палестинской ассо-
циации социального обеспечения, а также членом 
библиотеки друзей Халиди в Иерусалиме. 

 С 1963 года он является генеральным секрета-
рем Института палестинских исследований. Он был 
советником иракской делегации в Организации 
Объединенных Наций в 1983 году, специальным со-
ветником Генерального секретаря Лиги арабских 
государств в 1984 году и главным советником иор-
данско-палестинской делегации на мирных перего-
ворах в Мадриде и Вашингтоне в 1991 и 1992 годах. 

 Профессор Халиди имеет большое число пуб-
ликаций, он часто выступает на английском и араб-
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ском языках по теме «Вопрос о Палестине и поли-
тика на Ближнем Востоке». Среди его книг нам хо-
телось бы упомянуть «От убежища к завоеванию: 
чтения по сионизму и палестинской проблеме до 
1948 года», 1971 года, (“From Haven to Conquest: 
Readings in Zionism and the Palestine Problem Until 
1948”); «До их диаспоры: история палестинцев в 
фотографиях,1876–1948», 1984 года (“Before Their 
Diaspora: A Photographic History of the Palestinians, 
1876–1948); и «Все, что остается: палестинские де-
ревни, оккупированные Израилем в 1948 году и по-
кинутые их жителями», 1992 года (“All That Re-
mains: The Palestinian Villages Occupied and Depopu-
lated by Israel in 1948”). Его статьи публикуются в 
газетах «Нью-Йорк Таймс», «Аль-Хайят» и журна-
ле «Форин афферс». 

 Профессор Халиди является членом Амери-
канской академии искусств и наук. В 1991 году он 
стал американским гражданином. Он проживает в 
Кэмбридже, штат Массачусетс. 

 Для меня большая честь предоставить слово 
профессору Халиди. 

 Профессор Халиди (говорит по-английски): Я 
от всей души благодарю Вас, г-н посол Баджи, за 
Ваши любезные и щедрые слова приветствия. 

 Контроль над Иерусалимом является источни-
ком конфликта между Западом и исламом с 638 года 
н.э., когда арабы-мусульмане захватили Иерусалим 
у византийского христианства. За исключением 
100-летнего перерыва в XII веке, когда правили кре-
стоносцы и до того, как Британия отвоевала его у 
Османской империи, Иерусалим оставался под су-
веренным правлением мусульман, продолжавшимся 
примерно около 1200 лет. Это дольше, чем период, 
когда Британия была под властью норманнов и бо-
лее чем в два раза продолжительнее того времени, 
которое прошло с тех пор, как Колумб открыл Аме-
рику. Речь идет о более продолжительном периоде, 
чем тот, в течение которого Иерусалим находился 
под еврейским суверенным правлением в библей-
ские времена. 

 С исторической точки зрения из-за Иерусали-
ма никогда не было конфликта между исламом и 
иудаизмом. Напротив, под защитой ислама евреи 
вернулись в Иерусалим после своего изгнания в 
первый раз византийскими христианами, а затем 
латинскими крестоносцами. Византийские хри-

стиане превратили еврейский храм Ирода в мусор-
ную свалку. 

 Конфликт между иудаизмом и исламом из-за 
Иерусалима начался с приходом политического 
сионизма. В основном, это было националистиче-
ское движение русских евреев, зародившееся в кон-
це XIX века, задолго до Холокоста, и направленное 
на создание посредством массовой иммиграции и 
колонизации еврейского государства, одновременно 
мусульманского и христианского, в стране Пале-
стине, 95 процентов населения которой было на тот 
момент арабским. 

 С весомой помощью Британии после Первой 
мировой войны и с еще более весомой и постоян-
ной американской помощью после Второй мировой 
войны Израиль стал таким, каким он есть сейчас. В 
результате спонсорства Запада Израиль сегодня 
стремится к исключительному контролю и сверх-
привилегированному статусу как в Западном, так и 
в Восточном Иерусалиме и с момента сокруши-
тельной военной победы в 1967 году преисполнен 
решимости превратить обе части города в то, что он 
называет «объединенной, воссоединенной и веч-
ной» еврейской столицей, что рассматривается ис-
ламом как завершающая стадия в историческом 
конфликте и как последний «крестовый поход» За-
пада, но в этот раз через посредника. 

 Такому восприятию способствовало возрож-
дение ирредентистских религиозных страстей среди 
евреев и евангелических христиан в результате за-
хвата Израилем священных мест в Восточном Ие-
русалиме. Впервые после  того, как римский импе-
ратор Адриан разрушил храм Ирода в 137 году н.э., 
израильские солдаты с видом победителя расхажи-
вали по территории, которую они считали Храмо-
вой Горой. Это дало толчок серьезному мессианст-
ву, укоренившемуся в сионизме за фасадом светско-
го социализма, возродило надежды христиан-
миллинарийцев и одновременно подтвердило самые 
худшие опасения мусульман. 

 В Иерусалиме сейчас наступает полночь. Не-
которые считают, что полночь уже наступила. Это 
свидетельствует о том, насколько взрывоопасная и 
нестабильная ситуация сложилась в этом никого не 
оставляющем равнодушным городе. 

 Суть широкораспространенной на Западе тео-
рии столкновения цивилизаций сводится к тому, что 
ислам не согласуется с иудео-христианской тради-
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цией. Это нонсенс, поскольку основная предпосыл-
ка ислама заключается в том, что он является не-
отъемлемой частью и фактически вершиной иудео-
христианской библейской традиции. Центральная 
концепция ислама о замыслах и целях Всевышнего 
сводится к тому, что Он являл себя человечеству с 
момента его сотворения через череду пророков и 
писаний. Главные среди этих писаний — еврейская 
Тора и христианское Евангелие. 

 В Коране с почтением упоминаются 18 еврей-
ских патриархов и царей. В исламе Давид и Соло-
мон занимают более высокое положение, чем в иу-
даизме. Согласно иудаизму, они были греховными 
монархами, согласно же исламу — безгрешными 
пророками. По Корану, Авраам — мусульманин, 
создатель Каабы, священнейшего места в Мекке. 

 Ислам считает, что из-за любви Всевышнего к 
Христосу, он вознес его на небеса до распятия. 
Христос таким образом, согласно исламу, сейчас 
жив и находится на небесах, откуда вернется на 
землю, чтобы объявить о приходе нового тысячеле-
тия. Согласно исламу, Христос родился от девы 
Марии, прямым креативным актом Всевышнего. По 
Корану, Иисус начал говорить в колыбели, он изле-
чивал больных и воскрешал мертвых, творил чуде-
са, которые Коран не приписывает даже Мухамме-
ду. Мария почтительно упоминается в Коране го-
раздо чаще, чем в Новом Завете. 

 Ни иудаизм, ни христианство не демонстри-
руют подобного отношения к исламу. Иудаизм не 
разделяет уважительного отношения ислама к Ии-
сусу и Марии. А как бы ответили коллеги-
богословы на вопрос о том, как относится иудаизм 
к Иисусу и Марии и где сегодня Иисус. На самом 
деле из трех религий ислам занимает наиболее эку-
меническую позицию по отношению к двум дру-
гим. 

 Поскольку ислам считает, что он близок к иу-
даизму и христианству, многое из того, что является 
священным для иудаизма и христианства, является 
священным и для ислама, и многие из этих святынь 
находятся в Иерусалиме. Поэтому для ислама Иеру-
салим трижды свят в силу его иудейского, христи-
анского и мусульманского измерений. 

 Для мусульман Иерусалим всегда был киб-
лой — направлением, в котором обращались лицом 
верующие во время молитвы — пока киблой не ста-
ла Мекка. Его священный характер получил отра-

жение в суре Корана, где говорится о чудесном 
ночном путешествии — исре — совершенном про-
роком Мухаммедом из Мекки в Иерусалим. Соглас-
но традиции, Мухаммед вознесся на небеса именно 
из Иерусалима, находившегося на расстоянии двух 
полетов стрелы от присутствия Всевышнего. Это 
вознесение известно как «мирадж». 

 «Исра» пророка в Иерусалим и его «мирадж» 
оттуда стали источником вдохновения для огромно-
го пласта литературных произведений, где подни-
маются вопросы жизни после смерти. Эти произве-
дения до сих пор издаются на языках, на которых 
говорят более миллиарда мусульман: арабском, ту-
рецком, фарси, урду, хинди, малайском и яванском. 
Существует особая связь между Иерусалимом и од-
ним из пяти столпов ислама — ежедневной пяти-
кратной молитвой «салят». Согласно традиции, 
ежедневная пятикратная молитва стала канониче-
ской после восхождения Пророка на небеса. 

 В ознаменование «исры» и «мираджа» дина-
стия Умайядов из Дамаска возвела в Иерусалиме в 
конце седьмого столетия два архитектурных шедев-
ра: мечеть Куббат ас-Сахра и мечеть Аль-Акса, ко-
торые составляют Священный двор, Аль-Харам-аш-
Шариф, с прилегающей территорией и стенами. 
Мечеть Куббат ас-Сахра — самая ранняя из сохра-
нившихся мусульманских построек, в то время как 
надписи внутри нее являются самыми ранними да-
тированными фрагментами Корана. 

 На протяжении столетий череда правящих ди-
настий из Багдада, Каира и Константинополя укра-
шали Иерусалим мечетями, Богословским коллед-
жем, суфийскими монастырями, обителями для 
праведников, приютами для сирот, базарами, боль-
ницами, монастырскими гостиницами, фонтанами, 
банями, гостиницами, бесплатными столовыми, 
местами для ритуальных омовений, мавзолеями и 
святилищами. Эти строения поддерживались через 
систему пожертвований. Доходы целых деревень в 
Палестине, Сирии и Египте отдавались в качестве 
этих пожертвований. Донорами были калифы, сул-
таны, высшие полководцы, ученые, торговцы и осо-
бо достойные дамы. 

 В 1947 году Генеральная Ассамблея приняла 
решение о разделе Палестины на еврейское госу-
дарство и арабское государство с Иерусалимом как 
corpus separatum под опекой Организации Объеди-
ненных Наций. Арабы отвергли резолюцию Орга-
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низации Объединенных Наций о разделе в 
1947 году. Почему? Потому что она расчленила Па-
лестину и дала 30 процентам еврейского меньшин-
ства 57 процентов территории страны, где мень-
шинство владело менее чем 7 процентами земли. 

 Сионистское руководство согласилось с разде-
лом, но только на словах. В то же время оно готови-
ло генеральный план под названием «план Далет», 
предусматривавший военный захват страны, вклю-
чая corpus separatum Иерусалима. Именно из-за то-
го, что контроль Израиля над западным Иерусали-
мом основан на военном захвате 1947–1948 годов в 
нарушении резолюции Организации Объединенных 
Наций о разделе, международное сообщество до 
сих пор официально не признало суверенитет Из-
раиля в Иерусалиме. 

 Менее чем через неделю после захвата вос-
точного Иерусалима в 1967 году квартал Муграби, 
прилегающий к Стене плача исчез с лица земли 
вместе с мечетью Абу Мидьян. Квартал был по-
строен Аль-Афдалом, сыном Саладина для разме-
щения паломников из Северной Африки. Стену 
плача в исламе называют «Аль-Бурак» в честь чу-
десного вознесения Мухаммеда в ночь «исры». В 
предрассветные часы израильские бульдозеры ок-
ружили Квартал и дали его жителям три часа на то, 
чтобы покинуть свои дома. Так возникла приле-
гающая к стене Аль-Бурак площадь. 

 По сложившейся традиции режим, действие 
которого распространяется на все христианские, 
мусульманские и еврейские священные места в Ие-
русалиме, называют статус-кво. Этот режим сфор-
мировался из согласованных со временем обычаев, 
привилегий и ограничений. Односторонние дейст-
вия, опирающиеся на военную силу, способны из-
менить религиозный статус-кво в Иерусалиме, не 
только проводятся без учета сложившейся ситуации 
и являются неосмотрительными, но и чреваты тра-
гическими последствиями. 

 К концу июня 1967 года границы муниципаль-
ного Восточного Иерусалима были в односторон-
нем порядке расширены с шести до 73 квадратных 
километров оккупированной территории Западного 
берега. Такая аннексия стала преднамеренным и 
просчитанным нарушением Женевской конвенции. 
29 июня 1967 года избранному мэру и его советни-
кам был зачитан армейским офицером написанный 
на иврите приказ об увольнении. С тех пор под 

предлогом «объединения и воссоединения» Вос-
точного Иерусалима палестинцы, населяющие Вос-
точный Иерусалим, подвергаются блокаде, униже-
ниям, запугиванию, изоляции, дискриминации. Они 
изгоняются из своих жилищ, лишаются имущества, 
их дома сносятся. Они подвергаются деарабизации 
и иудиизации. Все эти действия нацелены на то, 
чтобы деморализовать и подавить население в на-
дежде на то, что оно уйдет с земель, что позволит 
осуществить давнюю сионистскую мечту — создать 
свободный от арабов Иерусалим. 

 Все это было подробно и старательно изложе-
но в документах, представленных вашим Комите-
том по осуществлению неотъемлемых прав пале-
стинского народа под умелым руководством посла 
Баджи и Европейского Союза. 

 Аннексированный Восточный Иерусалим бы-
стро превратился в аннексированный большой Ие-
русалим, который в свою очередь стал столичным 
Иерусалимом. Теперь столичный Иерусалим зани-
мает площадь в 634 квадратных километра или бо-
лее 10 процентов территории Западного берега. В 
1967 году в Восточном Иерусалиме евреи не про-
живали. На сегодняшний день в столичном Иеруса-
лиме на Западном берегу проживают около 
300 тысяч евреев. Если это является результатом 
естественного прироста, то это значит, что израиль-
ские генные инженеры открыли удивительное ле-
карство. Даже сейчас, когда проходит наша встреча, 
разделительная стена продолжает обвивать и рассе-
кать палестинские районы Восточного Иерусалима, 
безжалостно отделяя тысячи палестинских жителей 
от своих домов, школ, больниц, близких, детских 
площадок, садов, торговых центров и учреждений.  

 Совершенно очевидно, что мишенью является 
самое сердце Палестины и будущая столица Пале-
стины — Восточный Иерусалим. Израильская ко-
лонизация территорий Восточного Иерусалима и 
территорий вокруг него преследует цель обеспечить 
геостратегический контроль, демографическое гос-
подство, привести к экономической и социальной 
дестабилизации психологическому запугиванию, 
закреплению догмы, утверждению религии и рас-
ширению территории. В первую очередь действия 
направлены на то, чтобы подорвать процесс пре-
творения в жизнь решения о создании двух жизне-
способных государств и уничтожить в зародыше за-
рождающееся палестинское государство. 
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 В то же время, еврейские фундаменталисты, 
подстрекаемые в основном американскими еванге-
листами, не только мечтают о восстановлении биб-
лейского еврейского храма на Харам-аш-Шарифе, 
но и плетут нити заговора. Израильские власти рас-
крывают один за другим заговоры по подрыву мече-
ти Куббат ас-Сахра и мечети Аль-Акса. 

 Из-за одного из самых подлых заговоров в 
1969 году обрушилась крыша мечети Аль-Акса в 
результате поджога. Такое злодеяние стало толчком 
к созданию Исламской конференции на высшем 
уровне, объединяющей на сегодняшний день 
57 стран, представители многих из которых удо-
стоили нас сегодня своим присутствием в этом зале. 
По меньшей мере, 20 процентов еврейского населе-
ния Израиля поддерживают идею разрушения му-
сульманских святынь и воссоздания на их месте 
Еврейского храма. 

 Надо отдать должное Организации Объеди-
ненных Наций и международному сообществу: они 
практически никогда не поддавались на уловки Из-
раиля в виде «объединения и воссоединения». В 
непрекращающемся потоке резолюций Организа-
ции Объединенных Наций содержится настоятель-
ный призыв к Израилю прекратить свои действия, 
воздерживаться от них, выполнять и соблюдать 
нормы международного права, выполнять положе-
ния Женевской Конвенции и прислушаться к при-
зывам международного сообщества. В этой связи 
мы приветствуем неустанные усилия, прилагаемые 
государствами-членами. Но Израиль не обращает на 
это никакого внимания. Почему? Потому, что един-
ственная страна, к которой прислушивается Изра-
иль — это Соединенные Штаты Америки. 

 С моей точки зрения, как наблюдателя, кото-
рый на протяжении десятилетий следит за развити-
ем ситуации, в том, как США подходят к принятию 
решений по Ближнему Востоку есть три вызываю-
щих глубокую озабоченность момента, которые 
сразу же бросаются в глаза. Во-первых, все усили-
вающееся влияние Конгресса в фактическом фор-
мировании ближневосточной политики и продол-
жающаяся поддержка со стороны исполнительной 
ветви власти такого процесса. Законодатели чрез-
мерно настроены на отстаивание узких приоритетов 
во внешней политике сильных мира сего. 
Во-вторых, сменяющие друг друга администрации 
США постепенно отходили от занимаемых ими ра-
нее принципиальных позиций по Иерусалиму и 

применению международного права и Женевской 
конвенции к Израилю как к оккупирующей Запад-
ный берег и Голаны державе. В-третьих, сохраняю-
щийся разрыв между событиями на Ближнем Вос-
токе и диагностикой причинно-следственных связей 
американской внешнеполитической элитой, как в 
администрации, так и вне ее. 

 Самой возмутительной инициативой Конгрес-
са США в отношении Иерусалима стало одобрение 
им в 1995 году перевода посольства США из Тель-
Авива в специально «объединенную и воссоеди-
ненную» исключительно еврейскую столицу Из-
раиля. Одобренный законопроект стал в США уже 
государственным законом из-за того, что бывшему 
президенту Клинтону не удалось наложить на него 
вето. 

 После сокрушительных военных побед 1948 и 
1969 годов в Израиле и среди еврейской диаспоры 
все большее распространение получает триумфали-
стский сионизм. Триумфализм опирается на ядер-
ную монополию Израиля и на американскую гаран-
тию военного превосходства Израиля над любой 
комбинацией соседних государств. Благодаря не-
давней массовой иммиграции миллиона евреев из 
бывшего Советского Союза, осуществленной при 
поддержке США, Израиль получил громадное вли-
вание человеческого капитала. Благодаря такому 
вливанию Израиль может посылать тысячи колони-
стов в Восточный Иерусалим, на Западный берег и 
на Голаны. 

 Израиль черпает свою силу из щедрой под-
держки американских евангелистов правого толка. 
Его самоуверенность подпитывается тем, что аме-
риканский конгресс автоматически обходит любую 
нежелательную инициативу со стороны админист-
рации Соединенных Штатов, а также тем, что та же 
самая администрация автоматически накладывает 
вето на любую нежелательную резолюцию Совета 
Безопасности. 

 Еврейская община Америки, хотя в целом и не 
имеющая единого мнения о мирном процессе, прак-
тически единодушно занимает твердую позицию в 
вопросе об Иерусалиме. В самом Израиле главные 
лидеры непрерывно конкурируют друг с другом. 
Слишком часто ареной для такой конкуренции ста-
новится Харам-аш-Шариф. 

 Имевшее катастрофические последствия раз-
решение Нетаньяху на ведение раскопок под запад-
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ной стеной Харам-аш-Шарифа в 1996 году явилось 
попыткой опередить Переса и Барака слева и Ша-
рона справа. Приведшее к катастрофическим по-
следствиям вторжение Шарона в Харам-аш-Шариф 
в 2000 году, которое повлекло за собой вторую ити-
фаду, стало попыткой опередить Барака слева и Не-
таньяху справа. 

 Асимметрия в рамках общего баланса сил ме-
жду Израилем и Арабским миром усугубляется из-
за разногласий среди палестинцев и отсутствия 
арабского центра притяжения. С приходом к власти 
новой американской администрации в арабском и 
мусульманском мире резко выросли ожидания. Пре-
зиденты, чье второе имя Хусейн, не произрастают в 
изобилии в американских садах. Однако резкая 
смена тона госсекретаря Хиллари Клинтон — с ка-
тегорического «нет» поселениям и естественному 
росту на восторженное приветствие как беспреце-
дентного моратория Нетаньяху, который исключает 
Восточный Иерусалим, является не только фарсом, 
но и не сулит ничего хорошего в будущем. 

 Что касается Израиля, то в этом вопросе США 
не являются ни арбитром, ни судьей. Они не явля-
ются ни посредником, ни пассивным наблюдателем. 
Еврейские поселения в Иерусалиме, на Западном 
берегу и Голанах финансируются за счет неподот-
четного официального капитала США и необлагае-
мых налогами частных пожертвований. Они защи-
щаются поставляемым из США оружием, их под-
держивают американские средства массовой ин-
формации, на их страже стоит американская дипло-
матия, а их жители нередко комплектуются из числа 
вооруженных, родившихся в США поселенцев. 
США — это главная часть проблемы и главный 
фактор в ее решении. 

 Время — вот основной товар в сложившейся 
ситуации. Поражает то, как Израиль использует 
время. В этом может убедиться любой, кто посетит 
оккупированную территорию. Нетаньяху знает 
Америку как свои пять пальцев. Десятимесячный 
мораторий поможет ему достичь порога следующих 
промежуточных выборов в США. Митчелл — бле-
стящий дипломат, но ирландская головоломка не 
является здесь аналогией. Не является аналогией. 
Почему? Потому что ни одна из сторон в Ирландии 
не использует время переговоров для того, чтобы 
кардинально изменить демографический и физиче-
ский ландшафт другой. 

 Решительное, неуклонное, волевое президент-
ское вмешательство в мирный процесс — это не 
жест благотворительности в адрес палестинцев. 
Оно отвечает высшим национальным интересам 
США и является колоссальным вкладом в достиже-
ние согласия в мире. Очевидно, что нынешний хо-
зяин Овального кабинета преисполнен добрыми 
намерениями, но найдет ли время на них, учитывая, 
что ему необходимо заниматься другими безотлага-
тельными приоритетами, и действительно ли он об-
ладает рычагами влияния на конгресс, который 
можно назвать «больше роялистским, чем сам ко-
роль»? 

 Возможно ли найти достойное и мирное ре-
шение проблеме Иерусалима? Несомненно. Оно 
должно основываться на следующих четырех стол-
пах: во-первых, развенчивание израильской и аме-
риканской концепции «объединения и воссоедине-
ния» еврейского Иерусалима и ее представление в 
истинном свете; во-вторых, отказ от монополии на 
суверенитет над обеими половинами города как со 
стороны Израиля, так и Палестины; в-третьих, ни-
какой аристократии религиозных прав, которые бы 
предоставили преимущественный статус любому из 
трех авраамских вероисповеданий; и, в-четвертых, 
признание равного значения религиозных и нерели-
гиозных измерений Иерусалима как для израильтян, 
с одной стороны, так для палестинцев арабов и му-
сульман — с другой. 

 Такая концепция Иерусалима основывается на 
включении, а не исключении, на распределении, а 
не на монополии, на паритете, а не на гегемонии, на 
сбалансированности, а не на узурпации прав и на 
раздельном, но совместном управлении. Единство, 
которое в настоящее время сложилось в Иерусали-
ме — это единство аншлюса. Если разделение каса-
ется всей страны, то а фортиори оно касается ее 
метрополии. Предлагаемая американским и изра-
ильским конгрессами концепция Иерусалима — это 
гарантированный рецепт затягивания на неопреде-
ленный срок конфликта не только в Палестине, но и 
далеко за ее пределами. 

 Наша концепция Иерусалима может вполне 
превратиться в парадигму исторического примире-
ния между Израилем и его западными спонсорами, 
с одной стороны, и вселенной ислама, с другой сто-
роны. 
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 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю профессора Халиди за всестороннее, со-
держательное, захватывающее, не оставляющее 
равнодушным и временами весьма эмоциональное 
выступление. Это выступление настоящего ученого 
и академика. Его выступление было совершенно 
беспристрастным. В любом случае я хотел бы по-
благодарить его за все, сказанное им об Иерусали-
ме — своей родине. Кроме того, Иерусалим провоз-
глашен столицей арабской культуры в 2009 году. 

 Комитет полностью разделяет аргументы 
г-на Халиди, о том, что справедливое решение во-
проса о статусе Иерусалима имеет принципиально 
важное значение для урегулирования конфликта 
между Израилем и Палестиной. Я хотел бы доба-
вить к этому, что Комитет неоднократно осуждал 
действия израильского правительства в Восточном 
Иерусалиме, в том числе строительство поселений, 
снос домов и изгнание палестинских жителей. Ко-
митет также разделяет его глубокую озабоченность 
недавними событиями в этом городе и призывает 
Генеральную Ассамблею принять резолюцию, в ко-
торой подтверждалось бы, в частности, что неза-
конные действия Израиля не имеют юридической 
силы и что справедливое решение этого вопроса 
должно предусматривать обязательные к выполне-
нию требования международного сообщества обес-
печить свободу вероисповедания, а также постоян-
ный и беспрепятственный доступ к святыням для 
представителей всех религий и национальностей. Я 
еще раз благодарю профессора Халиди за выступ-
ление, которое отныне станет частью истории Ко-
митета и нынешнего собрания. 

 Я предоставляю слово председателю Специ-
ального комитета по расследованию затрагивающих 
права человека действий Израиля в отношении па-
лестинского народа и других арабов на оккупиро-
ванных территориях Его Превосходительству 
г-ну Палитхе Кохоне. 

 Г-н Кохона (Шри-Ланка) председатель Специ-
ального комитета по расследованию затрагивающих 
права человека действий Израиля в отношении па-
лестинского народа и других арабов на оккупиро-
ванных территориях (говорит по-английски): Дос-
тижение мира и обеспечение безопасности имеют 
фундаментальное значение для международной ди-
пломатии, и на протяжении последнего шестидеся-
тилетия эти вопросы находятся в центре внимания 

всех обсуждений, ведущихся в Организации Объе-
диненных Наций. 

 Хотя миру и удалось избежать глобального 
конфликта, многочисленные неурегулированные 
споры и конфликты по-прежнему имеют место, ста-
вя под угрозу ценности и чаяния всего человечест-
ва. Вопрос о Палестине, который, по нашему мне-
нию, является главной причиной нестабильности на 
Ближнем Востоке, безусловно, является одним из 
ключевых вопросов, вызывающих озабоченность в 
современной международной политике. Вместе с 
тем выполнение в полном объеме резолюций Совет 
Безопасности и Генеральной Ассамблеи, касающих-
ся соблюдения неотъемлемых прав палестинского 
народа, еще далеко от того, чтобы стать реально-
стью, что вызывает у нас крайнее разочарование. 

 Празднование в этом году Международного 
дня солидарности с палестинским народом проис-
ходит в критически важный момент, когда надежды 
на прочный мир на Ближнем Востоке и окончатель-
ное решение палестинского вопроса представляют-
ся призрачными. Огромные потери среди граждан-
ского населения и ущерб, нанесенный его имущест-
ву во время военных действий в Газе в начале этого 
года, подорвал доверие сторон в конфликте друг к 
другу и тем самым создал препятствия на пути во-
зобновления в ближайшем будущем каких-либо 
конструктивных переговоров. 

 Ухудшающееся гуманитарное положение на 
оккупированных палестинских территориях и про-
должающаяся израильская блокада только усугуб-
ляют страдания гражданского населения и тормозят 
динамику, полученную благодаря последним мир-
ным инициативам. Однако непрерывные усилия, 
предпринимаемые на различных уровнях для во-
зобновления диалога между сторонами в конфликте 
порождают надежду и создают условия для уста-
новления мира. Мы должны объединиться в наших 
усилиях в поддержку создания независимого и жиз-
неспособного палестинского государства, сосуще-
ствующего с государством Израиль в условиях мира 
и безопасности. 

 Только в одном этом году несколько уполно-
моченных Организацией Объединенных Наций ор-
ганов по итогам проведенного расследования раз-
личных аспектов ситуации на оккупированных тер-
риториях представили свои доклады, в том числе и 
Специальный комитет по расследованию затраги-
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вающих права человека действий Израиля в отно-
шении палестинского народа и других арабов на 
оккупированных территориях (A/64/517), чей сорок 
первый доклад я представил две недели назад в Ко-
митете по специальным политическим вопросам и 
вопросам деколонизации. Во всех этих докладах 
подтверждаются выводы других докладов, касаю-
щихся острой гуманитарной ситуации, сложившей-
ся на оккупированных территориях. В ходе обстоя-
тельного обмена мнениями на различных форумах 
Организации Объединенных Наций, состоявшихся 
после заслушивания этих докладов, вновь была 
подтверждена необходимость скорейшего урегули-
рования палестинского вопроса. 

 В частности, Специальный комитет выразил 
особенную обеспокоенность по поводу продол-
жающихся нарушений прав человека на оккупиро-
ванных палестинских территориях. По сообщениям, 
в ходе проведенной Израилем операции «Литой 
свинец» погибло свыше 1200 мирных палестинцев, 
в том числе много женщин и детей. Санкции и бло-
када, введенные Израилем, исключают возможность 
восстановления источников средств к существова-
нию для палестинцев. Перспективы экономического 
развития и налаживания торговли остаются неуте-
шительными, что ставит в зависимое положение 
местное население. Поэтому дальнейшее оказание 
гуманитарной помощи становится неизбежным. 

 Строгие ограничения, введенные на ввоз гу-
манитарной помощи и другие ежедневные поставки 
в район сектора Газа, обострили проблему нищеты 
и ухудшили условия жизни палестинцев. Реализа-
ция ими своего права на достойное существование 
и таких основных прав, как право на медицинское 
обслуживание, право на образование и право на 
убежище, поставлена под угрозу. 

 Специальный комитет отмечает, что положе-
ние в области прав человека на Западном берегу и в 
Восточном Иерусалиме остается крайне нестабиль-
ным. Многочисленные заграждения на дорогах, 
контрольно-пропускные пункты и система выдачи 
пропусков сильно ограничивают свободу передви-
жения рядовых граждан. Незаконная деятельность 
Израиля по строительству поселений, насилие со 
стороны поселенцев и возведение разделительной 
стены в нарушение консультативного заключения 
Международного Суда серьезно угрожают жизне-
способности будущего палестинского государства. 

 Меры безопасности, принимаемые Израилем, 
очень часто превышают все законные требования, 
предъявляемые к обеспечению безопасности. Про-
извольное установление административных, право-
вых и судебных мер в нарушение международного 
права, четвертой Женевской конвенции и междуна-
родного гуманитарного права оборачивается мучи-
тельными страданиями для всего палестинского на-
селения, проживающего на оккупированных терри-
ториях. 

 Ни одно решение, направленное на упрочение 
мира, не будет жизнеспособным или прочным, если 
не будет подкрепляться мерами по восстановлению 
справедливости, обеспечению равной защиты и со-
блюдению прав всего населения. Пользуясь этим 
случаем, международное сообщество должно под-
твердить свою приверженность, в рамках мандатов 
и возможностей соответствующих стран и органи-
заций, обеспечению того, чтобы палестинцы поль-
зовались своими неотъемлемыми правами как гра-
ждане суверенного государства — члена Организа-
ции Объединенных Наций. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю председателя Специального комитета по 
расследованию затрагивающих права человека дей-
ствий Израиля в отношении палестинского народа и 
других арабов на оккупированных территориях по-
сла Палитха Т.Б. Кохона за его важное выступление. 

 Я с удовольствием предоставляю слово Посто-
янному представителю Арабской Республики Еги-
пет при Организации Объединенных Наций 
г-ну Магиду Абдель Азизу, который зачитает по-
слание президента Египта Его Превосходительства 
г-на Хосни Мубарака в качестве Председателя Дви-
жения неприсоединившихся стран. 

 Г-н Абдельазиз (Египет) (говорит по-араб-
ски): Для меня большая честь зачитать текст посла-
ния Президента Арабской Республики Египет Его 
Превосходительства г-на Хосни Мубарака. 

 «По случаю Международного дня солидарно-
сти с палестинским народом мне доставляет удо-
вольствие обратиться к Вам с письмом от имени 
народа и правительства Арабской Республики Еги-
пет и вновь заверить в нашей полной поддержке 
братского палестинского народа в его законном 
стремлении вновь обрести и осуществить все свои 
неотъемлемые права, в первую очередь свое закон-
ное право на создание независимого и суверенного 
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государства со столицей в Восточном Иерусалиме в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств, всеми согласованными условиями, 
включая соответствующие резолюции Совета Безо-
пасности и Генеральной Ассамблеи, мадридские до-
говоренности и Арабскую мирную инициативу. 

 Стремясь достичь цели создания независимого 
палестинского государства, мы высоко ценим уси-
лия Комитета по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа и ту роль, которую он 
играет в подтверждении твердой решимости меж-
дународного сообщества поддерживать все усилия 
по достижению благородной цели восстановления 
всех неотъемлемых прав палестинского народа и 
справедливого, прочного решения палестинского 
вопроса. Такое решение должно рассматриваться в 
качестве неотъемлемой части всеобъемлющего уре-
гулирования арабо-израильского конфликта и одно-
го из условий обеспечения стабильности в ближне-
восточном регионе. 

 В этой связи необходимо подчеркнуть, что 
усилия по урегулированию палестинского вопроса 
должны предприниматься в рамках активизации 
усилий всего международного сообщества, направ-
ленных на возобновление переговорного процесса 
на основе четких договоренностей и в соответствии 
с установленными сроками. Необходимо добиваться 
достижения скорейшего согласия по вопросам 
окончательного статуса, такого, которое бы позво-
лило создать независимое палестинское государст-
во и проложило бы путь к достижению всеобъем-
лющего мира в регионе за счет освобождения Из-
раилем всех арабских территорий, оккупированных 
с 1967 года. 

 Египет вновь призывает Комитет продолжить 
свою работу, направленную на то, чтобы положить 
конец незаконной оккупации Израилем палестин-
ских территорий, израильской политике и наруше-
ниям прав палестинцев, в частности несправедли-
вой и незаконной блокаде сектора Газы и продол-
жающейся агрессии Израиля против мирных жите-
лей. Необходимо положить конец и всем попыткам 
Израиля изменить географический и физический 
характер оккупированных палестинских террито-
рий, в том числе активизации поселенческой дея-
тельности, конфискации земель и попыткам изме-
нить характер Иерусалима. Кроме того, необходимо 
положить конец агрессии против неприкосновенно-
сти исламских святынь и тех, кто посещает их, в 

том числе против мечети Аль-Акса, продолжающе-
муся строительству разделительной стены и другим 
действиям и акциям, нарушающим положения меж-
дународного права и международного гуманитарно-
го права и грубо попирающим права человека. 

 В этом контексте для оказания помощи пале-
стинскому народу и поддержки усилий междуна-
родного сообщества и той важной роли, которую 
играет Комитет, в марте 2009 года мы с большим 
удовольствием принимали у себя в Каире участни-
ков специального совещания Комитета на тему 
«Международные меры по удовлетворению гумани-
тарных и хозяйственных нужд жителей сектора Га-
за». 

 Я вновь подтверждаю неизменную поддержку 
Египта дальнейшей работы по достижению нацио-
нального примирения в Палестине и всеобъемлю-
щего и прочного мира на Ближнем Востоке в соот-
ветствии с международно-правовыми нормами и 
принципом «земля в обмен на мир». 

 Я хотел бы также подтвердить нашу твердую 
поддержку Комитета в его работе по осуществле-
нию неотъемлемых прав палестинского народа, 
личных усилий его Председателя, а также усилий 
членов Комитета, направленных на мобилизацию 
международной общественности на оказание по-
мощи в восстановлении прав палестинцев и созда-
нии независимого палестинского государства со 
столицей в Восточном Иерусалиме. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю Его Превосходительство г-на Абдельази-
за за оглашение важного послания президента 
Арабской Республики Египет и действующего 
председателя Движения неприсоединения Его Пре-
восходительства г-на Хосни Мубарака. Я прошу по-
сла Абдельазиза искренне поблагодарить от имени 
Комитета президента Мубарака за его очень важное 
послание. 

 Мне доставляет удовольствие предоставить 
слово Его Превосходительству постоянному пред-
ставителю Сирийской Арабской Республики 
г-ну Башару Джаафари, который зачитает послание 
министра иностранных дел Сирийской Арабской 
Республики Его Превосходительства г-на Валида 
Муаллема в качестве председателя тридцать шестой 
исламской конференции министров иностранных 
дел. 
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 Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Респуб-
лика) (говорит по-арабски): Г-н Председатель, я хо-
тел бы поблагодарить Вас за созыв нынешнего за-
седания по случаю Международного дня солидар-
ности с палестинским народом. Я также хотел бы 
поблагодарить всех, кто приложил свои усилия для 
успешного проведения этого заседания, за выступ-
ления, в которых подчеркивается важность обеспе-
чения права палестинского народа на создание соб-
ственного национального государства. 

 Я также хотел бы поблагодарить Вас, 
г-н Председатель, за то, что Вы пригласили на сего-
дняшнее заседание профессора Валида Халиди. Ис-
торический обзор, которым он с нами поделился, 
высветил многие важные моменты, что позволило 
нам лучше понять то, что происходило в прошлом и 
продолжает происходить на оккупированных пале-
стинских территориях, в частности в оккупирован-
ной части Иерусалима. Выступление г-на Халиди я 
бы по праву назвал лекарством для ума: многие в 
Организации Объединенных Наций не решаются 
поддержать правое дело палестинского народа. 
Этим людям особенно пошла бы на пользу такая 
информация и доза этого лекарства. Возможно, то-
гда они осознали бы, что проблема палестинского 
народа является преимущественно проблемой спра-
ведливости. 

 Все, что делается Израилем, оккупирующей 
державой, в отношении палестинцев и других ара-
бов на оккупированных территориях, является не-
законным и идет вразрез с положениями Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций. За эти действия 
Израиль несет полную ответственность. 

 Для меня большая честь зачитать послание 
министра иностранных дел Сирийской Арабской 
Республики в качестве председателя тридцать шес-
той сессии Исламской конференции министров 
иностранных дел. 

 Г-н Председатель, для нас большая честь при-
сутствовать на нынешнем специальном заседании 
Комитета по случаю Международного дня солидар-
ности с палестинским народом и выразить нашу 
глубокую признательность Вам и Вашему Комитету 
за ту роль, которую вы ежегодно играете в органи-
зации этого важного заседания. Нынешнее заседа-
ние — это возможность напомнить миру о трагедии 
народа, который подвергался страданиям в течение 
61 года. Мы высоко оцениваем искренние усилия 

Комитета, его солидарность с палестинским наро-
дом и его поддержку справедливой борьбы, кото-
рую ведут палестинцы, чтобы вновь обрести свои 
законные национальные права, которых они лише-
ны, прежде всего право на самоопределение и на 
создание собственного независимого и полностью 
суверенного государства на своей земле со столи-
цей в городе Иерусалиме, а также права палестин-
ских беженцев вернуться на свою землю на основе 
соответствующих решений Организации Объеди-
ненных Наций. 

 Отмечая Международный день солидарности с 
палестинским народом, мы хотели бы обратить 
внимание на действия оккупирующей державы Из-
раиля, ее ежедневные акты агрессии и варварское 
отношение к безоружным людям. Эти акты вклю-
чают осквернение священных мест, методический 
снос домов, конфискацию земель, уничтожение 
урожая и аресты тысяч невинных граждан, особен-
но пожилых людей, детей и женщин. 

 При таких трагических обстоятельствах, кото-
рые усугубляются бесчеловечным отношением Из-
раиля, оккупирующей державы, вызывает сожале-
ние тот факт, что Совет Безопасности не может при-
нять твердого решения, чтобы положить конец этим 
акциям, особенно в том, что касается строительства 
поселений на оккупированной палестинской терри-
тории, и в частности Иерусалима, несмотря на не-
однократные требования большинства государств-
членов и международной общественности. 

 Израиль продолжает беззастенчиво игнориро-
вать более 600 резолюций и решений, принятых 
Организацией Объединенных Наций, ее учрежде-
ниями и органами, с призывами к Израилю уйти с 
оккупированных арабских территорий для дости-
жения справедливого, всеобъемлющего и прочного 
урегулирования в регионе. Израиль продолжает 
строительство стены апартеида и углубляться на 
территорию Палестины в попытке сохранить status 
quo. Западный берег и Газа действительно превра-
тились в два огромных тюремных лагеря, где попи-
раются даже самые элементарные права человека и 
стандарты человеческого достоинства. 

 В конце 2008 года Израиль начал агрессивную 
войну против Газы. Он применял смертоносное 
оружие в этой войне, в результате чего тысячи лю-
дей погибли и получили ранения, включая женщин, 
детей и пожилых людей. В ходе войны постоянно 
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нарушались гуманитарные и другие международ-
ные соглашения и конвенции. Это подтверждается 
заключениями миссии Организации Объединенных 
Наций по установлению фактов по результатам 
конфликта в Газе, организованной Советом по пра-
вам человека и возглавляемой судьей Ричардом 
Голдстоуном. Эти заключения содержатся в докладе 
миссии за сентябрь 2009 года (A/HRC/12/48), где 
подробно перечисляются серьезные нарушения 
прав человека, норм международного права и меж-
дународного гуманитарного права и  действия, ко-
торые могут рассматриваться как военные преступ-
ления и даже преступления против человечности. 

 В прошлом году Израиль вдвое активизировал 
свою бесчеловечную практику и акты агрессии в 
оккупированном Иерусалиме, особенно против ме-
чети Аль-Акса. 

 Сирийская Арабская Республика, которая при-
нимает на своей территории почти полмиллиона 
палестинских беженцев, всегда верила и продолжа-
ет верить в возможность достижения справедливо-
го, всеобъемлющего и прочного мира. Этого можно 
добиться с помощью простых и целенаправленных 
средств: полностью осуществив соответствующие 
резолюции Организации Объединенных Наций, 
особенно резолюции 242 (1967) и 338 (1972) и ре-
золюцию 479 (1980) Совета Безопасности по вопро-
су об оккупированных сирийских Голанах, а также 
активизировать мирный процесс, начало которому 
было положено в Мадриде в 1991 году, Арабскую 
мирную инициативу, поддержанную на саммите в 
Бейруте в 2003 году и государствами — членами 
Исламской конференции министров иностранных 
дел в ходе серии их совещаний. Первым из этих со-
вещаний была встреча министров иностранных дел 
в Дамаске в мае 2009 года. 

 Я вновь призываю международное сообщество 
разделить ответственность за судьбу палестинского 
народа и серьезно работать над тем, чтобы демон-
тировать репрессивный механизм Израиля и поло-
жить конец актам разрушения и терроризма, кото-
рые совершаются в нарушение всех международ-
ных норм и документов. Мы высоко оцениваем по-
следовательные усилия Комитета и призываем его 
продолжать оказывать поддержку палестинскому 
народу в его справедливой борьбе за освобождение 
своей земли, до тех пор пока он вновь не обретет 
свои законные права, особенно свое право на воз-
вращение. Я заверяю Комитет в том, что Сирийская 

Арабская Республика предоставит всю необходи-
мую поддержку для выполнения этой благородной 
задачи. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю посла Джаафари за его выступление и за 
оглашение важного послания министра иностран-
ных дел Сирийской Арабской Республики и Пред-
седателя тридцать шестой Исламской конференции 
министров иностранных дел. Я прошу его передать 
министру искреннюю благодарность Комитета за 
его очень важное послание. 

 Слово предоставляется Постоянному предста-
вителю Социалистической Народной Ливийской 
Арабской Джамахирии при Организации Объеди-
ненных Наций и представителю Председателя Ас-
самблеи глав государств и правительств Организа-
ции африканского единства Его Превосходительст-
ву г-ну Абделю Рахман Мухаммед Шалькаму. 

 Г-н Шалькам (Ливийская Арабская Джама-
хирия) (говорит по-арабски): Прежде всего я хотел 
бы передать Вам, г-н Председатель, приветствия 
Руководителя революции, Председателя президент-
ского совета Арабской Объединенной Республики и 
нынешнего Председателя Союза Африканского 
Единства президента Муамара Каддафи. Я поздрав-
ляю Вас в связи с организацией нынешнего заседа-
ния, призванного подтвердить нашу солидарность с 
палестинским народом. Ежегодное проведение это-
го мероприятия международным сообществом пре-
следует цель напомнить о ежедневных страданиях и 
притеснении и оккупации, которым подвергается 
этот народ. 

 Мы выражаем солидарность с людьми, стра-
дающими заболеваниями почек и не имеющими 
доступа к диализу, с тысячами детей, у которых нет 
крыши над головой, чтобы укрыться от холода и 
дождей, и с тысячами детей, которые не имеют воз-
можности посещать школу. Мы выражаем солидар-
ность с угнетаемым и притесняемым народом, с 
11 000 заключенных, томящихся в израильских 
тюрьмах, среди которых есть и представители пале-
стинского народа. Мы солидарны с теми людьми, 
чьи дома ежедневно сносятся на Западном берегу, с 
теми, кого убивают ради продажи их органов. Это 
подтвердил в своей статье шведский журналист, на-
писавший, что такая практика имеет место. 

 Несколько недель назад два израильских рав-
вина опубликовали книгу, в которой выразили мне-
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ние, что Израиль имеет право убивать всех, кто 
представляет собой угрозу для Израиля, в том числе 
и детей. Из этого не делается никакого секрета: 
книга была опубликована в Израиле. Никакой реак-
ции на эту расистскую точку зрения не последова-
ло.  

 Мы солидарны с народом, чьи святые места 
ежедневно оскверняются, у которого нет другого 
средства защитить себя, как готовность отстаивать 
свою свободу и самобытность. 

 Сегодня мы приветствуем всех достойных лю-
дей в мире, оказывающих поддержку народу Газы, 
будь то из Америки, Европы, Азии и других частей 
света. Помощь поступает палестинскому народу как 
свидетельство солидарности всех народов с Пале-
стиной. 

 Г-н Председатель, я благодарю Вас за созыв 
этого заседания и надеюсь, что в следующем году к 
этому времени положение палестинского народа 
радикально улучшится, а его права будут реализо-
ваны в полном объеме. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю представителя Ливийской Арабской 
Джамахирии за его важное выступление, от имени 
Председателя Ассамблеи глав государств и прави-
тельств Организации Африканского союза. 

 Я предоставляю слово Постоянному наблюда-
телю от Лиги арабских государств при Организации 
Объединенных Наций его Превосходительству 
г-ну Яхье Махмассани. 

 Г-н Яхьа Махмассани (Лига арабских госу-
дарств) (говорит по-арабски): Г-н Председатель, 
мне приятно передать Вам приветствие от Гене-
рального секретаря Лиги арабских государств 
г-на Амра Мусы. Я также хотел бы воздать должное 
Комитету за ту важную роль, которую он играет в 
отстаивании прав палестинского народа, в том чис-
ле его права на самоопределение и на создание не-
зависимого, суверенного государства со столицей в 
Восточном Иерусалиме. 

 В этом году Международный день солидарно-
сти с палестинским народом отмечается на фоне 
людских страданий, попрания основных прав пале-
стинцев и непрекращающейся оккупации Израилем 
их территории. К этому добавляются последствия 
агрессии Израиля против Газы и ухудшение соци-

ально-экономического положения на оккупирован-
ных палестинских территориях. 

 Военные преступления против мирных пале-
стинцев, вина за которые лежит на Израиле, не 
должны остаться безнаказанными. Они свидетель-
ствуют о вопиющем нарушении положений между-
народного права, конвенций и соглашений. Органи-
зация Объединенных Наций, и ее специализирован-
ные учреждения должны в неотложном порядке 
разделить правовую ответственность за эти престу-
пления, особенно в свете выводов международных 
следственных комиссий и правозащитных органи-
заций, а также результатов миссии Голдстоуна, оз-
вученных в Совете по правам человека и в Незави-
симом комитете Лиги арабских государств по уста-
новлению фактов по Газе под председательством 
Джона Дугарда, недавно предоставившем доклад по 
этому вопросу на Генеральной Ассамблее. Во всех 
этих докладах дается истинная картина действий 
израильских оккупантов, в том числе военных пре-
ступлений. В них собраны убедительные доказа-
тельства того, как мирные жители становятся жерт-
вами преднамеренных нападений, как палестинцев 
используют в качестве живого щита, как использу-
ются запрещенные в соответствии с нормами меж-
дународного права виды вооружений и нарушается 
четвертая Женевская конвенция военнослужащими 
израильской армией, которые преднамеренно изби-
рают объектом своих акций гражданское население, 
уничтожают гражданские объекты, оскверняют 
священные места и разрушают больницы и школы. 

 Мир единодушно поддержал Арабскую мир-
ную инициативу и международные усилия, направ-
ленные на создание двух сосуществующих друг с 
другом государств и отыскание справедливого и 
всеобъемлющего решения арабо-израильскому кон-
фликту на основе международных резолюций и со-
гласованных условий. Но арабская позиция неиз-
менно наталкивается на противодействие со сторо-
ны израильского правительства в виде попыток 
обойти достигнутые договоренности и продолже-
ния поселенческой деятельности на Западном бере-
гу и Восточном Иерусалиме для создания нового 
статус-кво, который изменит демографический и 
физический характер оккупированных палестин-
ских территорий и не позволит сформироваться па-
лестинскому государству. 

 Я бы хотел сделать акцент на арабской пози-
ции, которая заключается в том, чтобы продолжать 
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поддерживать предложения президента Соединен-
ных Штатов Америки Барака Обамы, сделанные в 
подтверждение его приверженности достижению 
справедливого и всеобъемлющего мира в регионе 
на основе сосуществования двух государств, а так-
же позицию Соединенных Штатов Америки, кото-
рые призывают положить конец израильской посе-
ленческой деятельности на всей оккупированной 
территории, включая Восточный Иерусалим. По-
этому мы выражаем обеспокоенность по поводу то-
го, что США отходят от своей позиции в отношении 
израильских поселений на оккупированных пале-
стинских территориях, что является серьезным 
препятствием на пути к обеспечению мира в регио-
не. 

 Израильские власти продолжают полностью 
игнорировать все правила, соглашения и междуна-
родные хартии прав человека по причине того, что 
израильская государственная политика пользуется 
защитой и безнаказанностью. Все это проистекает 
из неспособности Совета Безопасности отреагиро-
вать на ситуацию на оккупированных территориях. 
Неприемлемо, чтобы такая ситуация сохранялась, 
потому что она сложилась в результате недопусти-
мо сильного нарушения равновесия в международ-
ных отношениях. Мы не можем дальше мириться с 
давлением, оказываемым Израилем. Мы должны 
перестать гоняться за призраком мира на условиях 
Израиля и вести переговоры, которые являются не-
серьезными и пустой тратой времени и усилий и не 
дают никаких результатов. 

 Позиция Израиля возлагает на нас гуманитар-
ную, правовую и политическую ответственность за 
принятие мер, необходимых для того, чтобы сле-
дующие переговоры были серьезными и привели 
бы к принятию настоящих обязательств. Израиль 
должен отказаться от своей политики проволочек, 
которая позволяет ему безнаказанно изменять ста-
тус-кво на палестинских территориях и таким обра-
зом препятствовать реализации цели создания па-
лестинского государства. Свертывание поселенче-
ской деятельности на оккупированных палестин-
ских территориях, включая Восточный Иерусалим, 
снятие несправедливой блокады, открытие пропу-
скных пунктов, дача разрешения на ввоз товаров 
первой необходимости для восстановления Газы — 
все эти меры необходимы для того, чтобы урегули-
ровать ситуацию. 

 Учитывая всю серьезность положения, Лига 
арабских государств вновь подчеркивает необходи-
мость соблюдения международных стандартов и 
принципов, принятых международным сообщест-
вом, включая Устав Организации Объединенных 
Наций и резолюции, касающиеся положения в Па-
лестине и арабо-израильского конфликта. Далекие 
от применения политики двойных стандартов, мы 
стремимся добиться подлинного мира и возвраще-
ния земли ее настоящим хозяевам, что приведет к 
рождению новой эры на Ближнем Востоке. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю г-на Махмасани за это важное послание, 
сделанное от имени Генерального секретаря Лиги 
арабских государств Его Превосходительства 
г-на мра Муссы. 

 Я хотел бы проинформировать членов о том, 
что Комитет получил послания поддержки и соли-
дарности от многих глав государств и правительств, 
а также от министров иностранных дел, прави-
тельств государств — членов Организации Объеди-
ненных Наций и международных организаций. Я 
хотел бы напомнить, что эти послания будут опуб-
ликованы в специальном бюллетене Отделом по 
правам палестинцев. Однако я хотел бы теперь за-
читать список должностных лиц, направивших эти 
послания, в том порядке, в котором они были полу-
чены Секретариатом. 

 Мы получили послания от следующих глав го-
сударств: Его Превосходительства президента Рес-
публики Индонезия, Его Превосходительства пре-
зидента Алжирской Народно-Демократической Рес-
публики, Его Превосходительства президента Тур-
ции, Его Превосходительства президента Республи-
ки Филиппины, Его Превосходительства президента 
Федеративной Республики Бразилия, Его Превосхо-
дительства президента Республики Сенегал, Его 
Превосходительства президента Арабской Респуб-
лики Египет, Его Превосходительства президента 
Демократической Социалистической Республики 
Шри-Ланка, Его Превосходительства президента 
Республики Намибия, Его Превосходительства пре-
зидента Лаосской Народно-Демократической Рес-
публики, Его Превосходительства президента Со-
циалистической Республики Вьетнам, Его Превос-
ходительства президента Республики Никарагуа, 
Его Высочества эмира Государства Катар, Его Ве-
личества короля Бахрейна, Его Превосходительства 
президента Буркино-Фасо, Его Величества короля 
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Иордании, Его Превосходительства президента 
Объединенных Арабских Эмиратов, Его Величества 
Султана и Верховного Главы Брунея-Даруссалама, 
Его Превосходительства президента Тунисской Рес-
публики, Его Превосходительства президента Ис-
ламской Республики Иран, Его Превосходительства 
исполняющего обязанности президента Южной 
Африки и Его Величества короля Марокко. 

 Мы получили послания от следующих глав 
правительств: Его Превосходительства премьер-
министра Таиланда, Его Превосходительства пре-
мьера Государственного совета Китайской Народ-
ной Республики, Его Превосходительства премьер-
министра Малайзии, Его Превосходительства пре-
мьер-министра правительства Народной Республи-
ки Бангладеш, Его Превосходительства заместителя 
министра иностранных дел Республики Мадагаскар 
и его Превосходительства премьер-министра Ин-
дии. 

 Комитет также получил послания от следую-
щих министров иностранных дел: Его Превосходи-
тельства министра иностранных дел Сирийской 
Арабской Республики, Его Превосходительства ми-
нистра иностранных дел и дел мигрантов Респуб-
лики Ливан, Его Превосходительства министра 
иностранных дел Республики Беларусь, Его Пре-
восходительства министра иностранных дел Кубы, 
Его Превосходительства министра иностранных дел 
Японии и Его Превосходительства министра ино-
странных дел Республики Мали. 

 Комитет также получил послания от следую-
щих правительств: правительства Султаната Оман, 
правительства Республики Гайана и правительства 
Аргентины. 

 Комитет также получил послания от следую-
щих межправительственных организаций: Европей-
ского союза и Организации Исламская конферен-
ция, направленные Его Превосходительствам Гене-
ральным секретарем. 

 Комитет также получил послания от следую-
щих организаций гражданского общества: Органи-
зации солидарности с народами Азии и Африки, ор-
ганизации «Каритас Иерусалим» и организации 
«Каритас интернационалис». 

 Это все послания, полученные Секретариатом. 

 Прежде чем я передам слово директору Нью-
йоркского отделения связи Ближневосточного 

агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот, который зачитает послание Генерального ко-
миссара Ближневосточного агентства, и г-ну Биллу 
Флетчеру, который выступит от имени коалиции 
«Кампания Соединенных Штатов за окончание из-
раильской оккупации», и до того, как нас покинут 
переводчики, я хотел бы сделать несколько объяв-
лений. 

 После сегодняшнего заседания здесь, в зале 
Совета по Опеке, в 13 ч. 00 м. состоится показ 
фильма под названием «Иерусалим — тсайдская 
история». Я хотел бы пригласить всех присутст-
вующих на показ этого фильма. 

 Я хотел бы напомнить участникам заседания о 
том, что фотовыставка под названием «Организация 
Объединенных Наций и палестинские беженцы: 
60 лет спустя», организованная под эгидой Комите-
та Ближневосточного агентства Организации Объе-
диненных Наций для помощи палестинским бежен-
цам и организации работ, откроется в 18 ч. 00 м. в 
северо-восточной части вестибюля для посетителей 
здания Генеральной Ассамблеи. Все приглашаются 
на открытие выставки. 

 Кроме того, сегодня в 19 ч. 00 м. в зале Эко-
номического и Социального Совета Комитет орга-
низует концерт оркестра «Макамат» Национальной 
музыкальной консерватории имени Эдварда Саида. 
Я приглашаю всех на этот концерт. Я считаю, что 
нельзя упускать возможность посетить это поисти-
не историческое мероприятие. 

 Теперь я предоставляю слово директору Нью-
йоркского отделения связи Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот г-ну Эндрю Уитли, который зачитает послание 
от имени г-жи Карен Абузей по случаю созыва это-
го специального заседания. 

 Г-н Уитли (Ближневосточное агентство Орга-
низации Объединенных Наций для помощи пале-
стинским беженцам и организации работ) (говорит 
по-английски): Для меня большая честь зачитать 
послание от имени г-жи Карен Абузей. 

 «Я сожалею, что не смогу присутствовать вме-
сте с Вами на этом важном мероприятии. Девять 
лет проработав в Ближневосточном агентстве Орга-
низации Объединенных Наций для помощи пале-
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стинским беженцам и организации работ (БАПОР), 
я в конце года ухожу в отставку. Я не смогу, к сожа-
лению, присоединиться к Вам, поскольку нахожусь 
в командировке в Испании. 

 Сейчас, когда надежды на скорейший прорыв 
в мирном процессе вновь померкли, когда нацио-
нальное правительство оказалось глубоко расколо-
тым, когда уже 28 месяцев сохраняется блокада Га-
зы, а жители лагеря Нахр-эль-Баред вместе с дру-
гими беженцами по-прежнему лишены крова, на-
ступил подходящий момент для того, чтобы заду-
маться о важности сохранения солидарности с па-
лестинским народом. 

 Разбросанные в своем большинстве по лаге-
рям для беженцев, деревням и городам близлежа-
щих регионов, а также еще более отдаленным угол-
кам мира на протяжении последних 62 лет, пале-
стинские беженцы продемонстрировали несгибае-
мую стойкость духа. Перед лицом чрезвычайно не-
благоприятных обстоятельств они дают образова-
ние детям и воспитывают их как полноценных гра-
ждан мира, никогда не теряя свою коллективную 
самобытность и неугасаемое желание иметь свое 
собственным национальное государство. 

 Вместе с тем вполне понятное и абсолютно 
оправданное стремление палестинцев к справедли-
вости опирается  на прагматические соображения. 
Вопреки часто повторяемым мифам, беженцы не 
являются группой пассивных, зависящих от помо-
щи людей. Напротив, получив частичные возмож-
ности, они используют их на благо обществ, в кото-
рых они живут. 

 Поскольку роковая история разделения Пале-
стины, последующего изгнания и исхода большей 
части коренного населения началась именно в этот 
день 1947 года здесь, в Нью-Йорке, не будем забы-
вать, что палестинцы с большой надеждой обраща-
ют взоры на нашу организацию в надежде, что она 
останется верной своим убеждениям и выполнит 
резолюции, принятые в их интересах. Возможно, 
надежды на справедливое и прочное урегулирова-
ние зачастую не оправдывались, но беженцы, тем не 
менее, не отказались от надежды на то, что однаж-
ды наступит их день. 

 Тот факт, что их дух не был сломлен в тяже-
лые времена, как, например, те, которые были пе-
режиты ими недавно, является доказательством то-
го, что подавляющая часть государств-членов этого 

всемирного органа разделяют убеждение палестин-
цев в безотлагательной необходимости положить 
конец оккупации и осуществить свое право на са-
моопределение.  

 Концепция урегулирования на основе сосуще-
ствования двух государств, возможно, выглядит в 
наше время немного избитой, но альтернатива — 
унитарное государство, в котором палестинцы бу-
дут бороться за равные политические и граждан-
ские права — это анафема для израильтян и отда-
ленная и не самая лучшая перспектива для подав-
ляющего большинства палестинцев, где бы они не 
проживали. Поэтому мы обязаны продолжать при-
лагать наши неустанные усилия по созданию жиз-
неспособного Палестинского государства, одновре-
менно сохраняя бдительность в отношении тех од-
носторонних мер, которые в конечном счете могут 
свести на нет достижение этой цели. 

 В последнее время внимание акцентируется на 
целом ряде шагов, предпринятых оккупирующей 
державой в Восточном Иерусалиме и в остающемся 
под полным контролем Израиля районе С Западного 
берега. Они делают все более невыносимой повсе-
дневную жизнь палестинцев, особенно кочевников-
бедуинов, и ставят под сомнение вероятность соз-
дания полноценного государства, включающего 
Восточный Иерусалим. Из-за неблагоприятных со-
бытий беженцы, составляющие около 40 процентов 
всего населения оккупированной палестинской тер-
ритории, страдают в равной мере наряду с лицами 
из числа небеженцев.  

 Несмотря на улучшение координации в облас-
ти безопасности между Палестинской администра-
цией и правительством Израиля, инциденты, свя-
занные с поставкой гуманитарной помощи на За-
падный берег, до сих пор происходят неприемлемо 
часто, как минимум, два раза в день. Согласно заяв-
лениям Всемирного банка, Западный берег остается 
«разрушенным экономическим пространством», в 
котором его целостность как жизнеспособной соци-
ально-экономической и политической структуры 
оказалась под серьезной угрозой. 

 Тем временем, в Газе мы собираемся тогда, ко-
гда зарождаются надежды на то, что штабной сер-
жант Шалит будет, наконец освобожден в обмен на 
военнопленных, что поможет избавиться от одного 
предлога для сохранения блокады. Как человек, ко-
торый жил в Газе в период работы в БАПОР, кто 
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вплотную общался с этими людьми неоднократно, я 
хочу сказать, что, чем дольше будет сохраняться 
блокада, тем тяжелее будут страдания, тем глубже 
будут их горести и тем чаще некоторые из них бу-
дут обращаться к более радикальным мерам. Безус-
ловно, к таким результатам никто не стремится. 

 Солидарность по отношению к многостра-
дальному и несправедливо обиженному народу мо-
жет проявляться по-разному. Она может принимать 
форму напыщенных речей, произносимых в такие 
памятные дни, как этот. Она проявляется в действи-
ях добровольцев-идеалистов, приезжающих на За-
падный берег и в Палестину для того, чтобы рабо-
тать вместе с палестинцами, чтобы быть свидете-
лями происходящего и оказать моральную и прак-
тическую поддержку, так же, как это делали моло-
дые люди из стран Запада, стекавшиеся в израиль-
ские кибуцы в период до июньской войны 1967 года 
и сразу же после нее. 

 Солидарность демонстрируют правительства-
доноры и частные лица, направляющие щедрую 
финансовую поддержку, в добровольно финанси-
руемые организации, такие как БАПОР, которая 
разными конкретными способами служит палестин-
скому народу, пытаясь обеспечить его услугами, 
создать возможности и достойные условия жизни, 
на которые он имеет полное право. На этой неделе в 
среду в Генеральной Ассамблее мы проведем еже-
годную конференцию по объявлению взносов. Она 
станет своевременным и долгожданным мероприя-
тием, если БАПОР получит новые обещания в под-
держке от новых неожиданных источников или бу-
дут сделаны объявления об увеличении объема фи-
нансирования теми, кто долгое время не выполнял 
полностью свои обещания. Беженцы и около три-
дцати тысяч сотрудников из числа палестинцев, жи-
вущих сейчас в большой тревоге по поводу пер-
спектив снижения их и без того скромного уровня 
жизни, испытают огромное облегчение. 

 В заключение позвольте мне выразить твер-
дую убежденность в том, что благодаря коллектив-
ным усилиям и общему признанию справедливости 
борьбы палестинцев за создание своего собственно-
го государства настанет тот день, когда эта благо-
родная цель будет достигнута». 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю г-на Уитли за послание, сделанное от 
имени Генерального комиссара БАПОР г-жи Карен 

Абузейд. Я хотел бы любезно попросить его пере-
дать Генеральному комиссару Комитета искреннюю 
благодарность за это важное послание и за жизнен-
но важную работу, выполняемую сотрудниками 
БАПОР зачастую в крайне сложных и даже опасных 
условиях. 

 Я хотел бы также поблагодарить устных пере-
водчиков, которые находятся здесь с нами, но те-
перь должны нас покинуть, за то, что они задержа-
лись здесь дольше обычного. 

 Я также хотел бы от всей души поблагодарить 
главы государств и правительств, министров ино-
странных дел, правительства и организации, кото-
рые я упоминал ранее, за их послания, а также всех 
присутствующих за их участие в этом заседании, за 
их неустанные усилия по достижению справедливо-
го и прочного урегулирования палестинского во-
проса и их неизменную поддержку Комитету в вы-
полнении своего мандата. 

 Прозвучавшие здесь сегодня выступления и 
проявления солидарности, полученные нами, вновь 
демонстрируют неизменную поддержку междуна-
родного сообщества усилий по достижению мира 
на Ближнем Востоке и обеспечению палестинскому 
народу возможностей для осуществления его не-
отъемлемых прав на основе соответствующих резо-
люций Организации Объединенных Наций и поло-
жений международного права. Я заверяю участни-
ков заседания в том, что члены Комитета по осуще-
ствлению неотъемлемых прав палестинского народа 
приложат все усилия для достижения этой цели. 

 Теперь я предоставляю слово члену Руково-
дящего Комитета Кампании Соединенных Штатов 
за окончание израильской оккупации г-ну Биллу 
Флетчеру. 

 Г-н Флетчер (Кампания Соединенных Штатов 
за окончание израильской оккупации) (говорит 
по-английски): Меня зовут Билл Флетчер-младший. 
Я являюсь ответственным редактором Интернет-
журнала BlackCommentator.com и членом руково-
дящего комитета коалиции известной под названи-
ем «Кампания Соединенных Штатов за окончание 
израильской оккупации». Я являюсь предыдущим 
председателем информационно-пропагандистской 
группы Трансафриканский форум, ставшей в США 
активным противником апартеида в Южной Африке 
и господства белого меньшинства. Я также уже 
очень давно являюсь активным членом профсоюза.  
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 Сегодня я хотел бы затронуть тему политики 
современного апартеида, проводимой Израилем в 
отношении палестинского народа. 

 Будучи афроамериканцем, живущим в США и 
родившимся в США, я могу прекрасно проследить 
параллели между израильским апартеидом, апар-
теидом в Южной Африке и апартеидом, имевшим 
место в Соединенных Штатах Америки, известным 
как «сегрегация Джима Кроу». Несмотря на все 
усилия Государства Израиль облачить свои дейст-
вия в религиозные одеяния и его притязания отне-
сти на счет Богом данного эксклюзивного права ев-
реев на такие действия, описание расовых и нацио-
нально-этнических различий между официально 
зарегистрированными евреями Израиля и находя-
щимися в изгнании или проживающими на оккупи-
рованных территориях палестинцами, проживаю-
щими в Израиле, выглядит, как уже всем хорошо 
знакомое. 

 И оно также далеко отстоит от святости. 

 Несмотря на героические попытки таких лю-
дей, как Уильям Паттерсон, Пол Робсон и Мал-
ком Х., привлечь внимание Организации Объеди-
ненных Наций к положению афроамериканского 
народа, международным последствиям притесне-
ний, от которых здесь страдали люди, как правило, 
очень часто просто игнорировались промышленно 
развитыми странами Севера. Система апартеида в 
Южной Африке в большей степени была скопиро-
вана с системы Джима Кроу в США, и это факт, ко-
торый отмечали многие и в Южной Африке, и в 
странах Юга. Уже появилось и выросло новое поко-
ление, а Организация Объединенных Наций так и 
не выступила против апартеида в моей стране; се-
годня она не имеет права отказаться от борьбы с из-
раильским апартеидом. 

 Факты, касающиеся израильской системы 
апартеида, — по контрасту с апартеидом в Южной 
Африке — зачастую не были обнародованы, по 
меньшей мере, за пределами Израиля, и позднее — 
за пределами оккупированных территорий. Однако 
именно тесное сотрудничество, в том числе в воен-
ной и ядерной областях, между израильским режи-
мом и южноафриканским режимом апартеида 
именно тогда, когда режим апартеида в Южной Аф-
рике превратился в изгоя для международного со-
общества, неоднократно вызывало немало удивле-

ния и побудило людей более внимательно изучить 
теории и взаимодействие обоих государств. 

 Параллель, которую можно провести между 
системой апартеида Израиля и системой Джима 
Кроу, при которой страдали и умирали афроамери-
канцы здесь, в США, также помогает объяснить яв-
ление, которое, похоже, озадачивает всех известных 
комментаторов. Почему в США афроамериканцы 
обладают таким огромным запасом сочувствия к 
борьбе палестинского народа? Абсолютно лживыми 
являются утверждения о том, что такое сочувствие 
вызвано анти-еврейскими настроениями, хотя было 
бы наивно полагать, что такие чувства не испыты-
вают люди в определенных кругах. Скорее, будучи 
афроамериканцами, мы можем единодушно и сооб-
ща поддержать евреев — жертв нацистского Холо-
коста и осудить израильскую систему апартеида и 
виктимизацию палестинского народа. Ужасы Холо-
коста, как писал знаменитый мартиникский писа-
тель Эме Сезер, не стали чем-то новым, они уходят 
своими корнями в жестокие преступления, совер-
шенные против народов стран Юга колониальными 
и оккупирующими державами. Именно благодаря 
общности истории афроамериканцы интуитивно это 
поняли и поэтому выступили против расистских 
мотивов, скрывавшихся за действиями нацистов и 
позже итальянских нацистов, когда они преследо-
вали и пытались стереть с лица земли еврейский 
народ. 

 И все же ничего из вышесказанного — ничего 
из пережитого в результате Холокоста европейски-
ми евреями — может служить оправданием тому, 
что происходит с палестинским народом после Вто-
рой мировой войны, в частности, с мая 1948 года. 
Именно это, так хорошо поняли те, кого в просто-
народье называют «черной Америкой». Израильская 
система апартеида, при которой у палестинцев от-
бирают земли, запрещают смешанные браки, обре-
кают палестинцев на раздельное неполноценное 
образование и ущемляют их международно при-
знанное право на возвращение на свои земли и в 
свои дома, источает то же зловоние разлагающейся 
и деспотичной системы, которая известна в истории 
как режим сегрегации и притеснений Джима Кроу.  

 Деятельность этого Комитета и то внимание, 
которое он уделяет положению палестинского наро-
да, недостаточно освещается средствами массовой 
информации. В результате во многих уголках мира, 
особенно в Соединенных Штатах Америки, люди 
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плохо знакомы с реальной ситуацией, в которой 
оказалось палестинское население. 

 Заседание этого года проходит в исключитель-
но важный момент. Опубликование доклада Голд-
стоуна (A/HRC/12/48), внимание международного 
сообщества, которое он привлек, его принятие Со-
ветом по правам человека и Генеральной Ассамбле-
ей красноречиво говорят о том, что кардинально 
меняется отношение к положению палестинскому 
народу и его борьбе за самоопределение и полно-
ценные человеческие права. 

 В связи с опубликованием доклада Голдстоуна 
стоящая перед нами сейчас задача заключается в 
том, чтобы от речей перейти к проведению кон-
кретной политики, чтобы подтвердить на деле от-
раженную в докладе приверженность подотчетно-
сти. Это наша общая задача, но, прежде всего, это 
задача Организации Объединенных Наций. И это 
связано с тем, что до сих пор, несмотря на очевид-
ные доказательства того, что когда речь идет об ок-
купации, израильское правительство пренебрегает 
положениями международного права в нарушение 
Гаагских конвенций или Женевских конвенций, бы-
ло принято мало фактических санкций в защиту па-
лестинского народа или наказания оккупантов за их 
нарушения. 

 Как гражданин Соединенных Штатов Амери-
ки, я ни дня об этом не забываю. Как известно Ко-
митету, Конгресс Соединенных Штатов за жесткое 
осуждение доклада Голдстоуна. Искажение выводов 
доклада, заявления о том, что он предвзятый без ка-
ких-либо доказательств в пользу таких заявлением, 
являются не только проявлением неуважения к су-
дье Голдстоуну, докладу, Совету по правам человека 
и даже самой Организации Объединенных Наций, 
но и к палестинскому народу, но и оскорблением 
для здравомыслящих людей в Соединенных Шта-
тах. 

 Тем не менее мы, в Соединенных Штатах, и 
все мировое гражданское сообщество не позволим 
одержать победу тем, кто пытается похоронить док-
лад Голдстоуна. Поэтому я надеюсь, что марш «За 
свободу Газы», запланированный на 1 января 
2010 года, станет еще одной возможностью при-
влечь внимание к докладу Голдстоуна, а также воз-
можностью, что особенно важно, вновь привлечь 
внимание всего мира к продолжающимся наруше-

ниям вооруженными силами Израиля прав пале-
стинского народа в Газе. 

 Хотя доклад Голдстоуна имеет исключительно 
большое значение, описание зверств, совершенных 
во время израильской агрессии против Газы, явля-
ется лишь фрагментом целой картины. Благодаря 
докладу Голдстоуна открылись возможности для 
более широкого обсуждения вопросов, касающихся 
израильской оккупации и ущемления прав пале-
стинцев на самоопределение, включая права пале-
стинских беженцев и, что не менее важно, призна-
ние равенства прав палестинского меньшинства, 
проживающего в Израиле.  

 Широко признается, что израильская оккупа-
ция является стратегией политики апартеида. Все 
мировое гражданское сообщество, включая Между-
народную координационную сеть по вопросу о Па-
лестине, аккредитованную при Организации Объе-
диненных Наций, многие годы работают над тем, 
чтобы обеспечить и расширить осознание общест-
венностью этой проблемы. В Соединенных Штатах 
Америки Кампания Соединенных Штатов за окон-
чание израильской оккупации главное внимание в 
своей работе уделяет апартеиду. Смелая точка зре-
ния, выраженная бывшим президентом США Кар-
тером в его книге «Палестина: мир, а не апартеид», 
содействовала радикальному повышению уровня 
понимания трагического сходства между положени-
ем, в котором оказался палестинский народ на ок-
купированных территориях, и положением небелого 
населения Южной Африки в период апартеида. Об-
суждаем ли мы незаконный захват палестинских 
земель и ее передачу израильским поселенцам, до-
роги, пользоваться которыми разрешается только 
израильтянам, строительство осуждаемой всем ми-
ровым сообществом разделительной стены или эт-
ническую чистку оккупированного Восточного Ие-
русалима, вновь и вновь ситуация и условия под-
тверждают нормы, которые Организация Объеди-
ненных Наций установила еще 35 лет назад, когда 
назвала апартеид преступлением.  

 Касаясь шагов, перечисленных в международ-
ной Конвенции Организации Объединенных Наций 
о пресечении преступления апартеида и наказании 
за него от 1973 года, хотел бы особо выделить так-
же и тот факт, что содержащийся в Конвенции тер-
мин «преступление апартеида» означает не только 
преступления, совершаемые сугубо на территории 
Южной Африки; как было заявлено в то время, 
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термин «преступление апартеида» «включает сход-
ную с ним политику и практику расовой сегрегации 
и дискриминации в том виде, в каком они практи-
куются в южной части Африки» (резолю-
ция 3068 (XXVIII) Генеральной Ассамблеи, прило-
жение, статья II).  

 Тяжелое положение палестинского народа не 
ограничивается действиями израильских сил обо-
роны на оккупированных территориях или других 
израильских правительственных учреждений. Хотя 
и следует проводить серьезные разграничения, 
нельзя считать, что палестинские граждане Израиля 
являются свободными и равноправными граждана-
ми страны, в которой им отказывают во многих из 
основных гражданских прав. Скорее, палестинцы, 
живущие в Израиле, по сравнению с жителями, 
официально признанными как граждане еврейского 
происхождения, являются, образно говоря, гражда-
нами второго сорта. 

 В области образования Израиль с момента 
своего создания как государства в 1948 году, на-
пример, ввел в действие государственную школь-
ную систему на основе расовой сегрегации. Недав-
ний вопиющий пример продемонстрировал, что эта 
система пришла к логическому завершению своего 
существования. Писатель Джонатан Кук описал, как 
арабская пара была подвергнута унижению, когда 
их годовалая дочь была исключена из израильского 
детского сада, потому что другие шестеро родите-
лей-израильтян — шестеро родителей, официально 
признанные как имеющие еврейское происхожде-
ние, — пожаловались на то, что арабская девочка 
находилась в этом детском саду. Характер израиль-
ского законодательства таков, что у этой пары было 
мало средств защиты. В дополнение Кук пишет, что 
Израиль тратит приблизительно 1100 долл. США на 
образование каждого студента, который может пре-
доставить израильскому государству необходимые 
религиозные или этнические доказательства, по 
сравнению с 190 долл. США на каждого израиль-
ского студента, зарегистрированного как палести-
нец. 

 Что касается права на владение собственно-
стью, то в газете «Нью-Йорк Таймс» по случаю 
шестидесятилетия независимости Израиля, а для 
палестинцев и скорее для всего мира — «Дня ката-
строфы», было написано, что арабы занимают кро-
хотный кусочек израильской земли, менее 7 про-

центов, несмотря на тот факт, что они составляют 
20 процентов всего населения. 

 Какой сферы ни коснись, будь то землепользо-
вание или образование, здравоохранение или заня-
тость, существуют расовые или национально-
этнические различия между официально признан-
ными еврейскими гражданами и арабскими гражда-
нами Израиля. 

 В этой же статье «Нью-Йорк Таймс» говорится 
о том, что арабские семьи, будь то христианские, 
мусульманские или же атеистические, в три раза 
чаще оказываются за чертой бедности, чем офици-
ально признанные еврейские семьи. 

 Для израильской системы апартеида характер-
но также неравенство в отношении прав людей на 
въезд в Израиль. В Израиле, согласно закону о воз-
вращении, любому официально признанному еврею 
из любой точки планеты, несмотря на то, имеет ли 
этот человек какие-либо связи с израильским госу-
дарством, разрешаются въезд в страну и незамедли-
тельное получение гражданства со всеми вытекаю-
щими из него правами и привилегиями. Палестин-
цам же, которые были насильственно изгнаны во 
время войны 1947–1948 годов или позднее с терри-
тории, где сейчас находится Израиль, запрещено 
возвращаться в свои дома, даже если у них все еще 
есть от них ключи, вопреки конкретным требовани-
ям норм международного права и резолю-
ции 194 (III) Генеральной Ассамблеи. 

 Важно признать существующее положение на 
обеих территориях, оккупированных Израилем, 
чтобы подчеркнуть тот факт, что израильская сис-
тема апартеида распространяется не только на ок-
купированные зоны. Система расового и нацио-
нально-этнического притеснения, настолько оче-
видная на оккупированных территориях, напрямую 
связана с тем, как относятся к палестинским граж-
данам и как с ними обращаются. В этот Междуна-
родный день солидарности с палестинским народом 
нельзя обходить это молчанием или просто забы-
вать об этом. Хотя условия, в которых оказались 
беженцы в Израиле и беженцы на оккупированных 
территориях, различны, эта ситуация является от-
ражением основополагающей идеи проводящим ра-
совую политику поселений Государства Израиль, 
согласно которой палестинцы, как и афроамерикан-
цы в Соединенных Штатах, как говорилось в пе-
чально известном постановлении суда XIX века, не 
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обладают правами, которые израильтяне обязаны 
уважать.  

 Недавно я получил копию письма, написанно-
го в апреле 1948 года в ответ на сообщение о крова-
вой расправе еврейских террористов над арабскими 
жителями Дейр-Ясины. Письмо, написанное нату-
рализованным американским гражданином еврей-
ского происхождения и посланное исполнительно-
му директору организации «Американские друзья 
борцов за свободу Израиля», содержало следующие 
строки:  

 «Когда окончательная и подлинная катастрофа 
обрушится на нас в Палестине, первыми ее 
виновниками будут британцы, а вторыми — 
террористические организации, выросшие из 
наших собственных рядов. Я не желаю видеть 
никого, кто каким-либо образом связан с иду-
щими по дурному пути преступниками». 

 Присутствующие здесь, да простят граммати-
ческие ошибки. Известно, что автор этого письма 
не был искусным писателем. Его величие заключа-
ется в другом. Его звали Альберт Эйнштейн. В этот 
торжественный день стоит процитировать его 
письмо и привлечь к нему внимание по нескольким 
причинам: во-первых, чтобы напомнить, что терро-
ристы, осуждаемые Эйнштейном, позже обрели 
международную легитимность, когда Государство 
Израиль получило официальное признание, и мно-
гие их тех самых террористов получили места в во-
енных структурах и в правительстве.  

 Во-вторых, следует помнить, что Эйнштейн, 
который сам скрывался от нацистских преследова-
ний и понимал весь ужас и последствия Холокоста, 
не был готов использовать историческую реаль-
ность в качестве оправдания этническим чисткам в 
Палестине, проводимых теми, кто заявлял, что не 
хочет, чтобы мир забыл о том, что случилось с ев-
реями. 

 В-третьих, Эйнштейн признал, что в Палести-
не может случиться то, что он называл «оконча-
тельной и подлинной катастрофой». Хотя эта ката-
строфа случилась в 1948 году с палестинцами, а не 
с сионистскими колонизаторами, неспособность 
Израиля отказаться от своей системы апартеида и 
признать права человека палестинского народа раз-
вязала цепочку событий, которые могут обратиться 
масштабной катастрофой для всего Ближнего Вос-
тока. С учетом того, что Израиль обладает от 100 до 

200 ядерными боеголовками и наращивает гонку 
вооружений по всему региону, масштабы катастро-
фы могут превзойти те, которые Эйнштейн мог 
предполагать в 1948 году. 

 Эйнштейн подал пример — пример, который 
членам конгресса Соединенных Штатов и так назы-
ваемым сторонникам Израиля стоит принять к све-
дению и помнить о нем. Здравый смысл подсказы-
вает, что притеснения, дискриминация и настоящий 
геноцид в отношении одной группы никогда не мо-
гут служить объяснением или оправданием престу-
плений, совершаемых этой же группой в отношении 
другой. Нарушение норм международного права в 
результате оккупации, длящейся более 40 лет, со-
провождаемой явно незаконной поселенческой дея-
тельностью, институализацией системы расового и 
национально-этнического апартеида, с целью до-
биться того, чтобы угнетенная группа никогда не 
смогла осуществлять свои права человека и, более 
того, как народ, обратилась в пыль Ближнего Вос-
тока, просто нельзя допускать. Не только прави-
тельства, присутствующие в этом зале, призвали к 
принятию мер в отношении таких преступных дей-
ствий, но и люди совести во всем мире, включая и 
людей в самом Израиле, занимают и должны занять 
твердую позицию. С помощью публичных заявле-
ний в средствах массовой информации, петиций 
или резолюций, через бойкотирование, обличения 
или введение санкций с целью оказать ненасильст-
венное давление на оккупирующую державу, 
стремление международной общественности к ми-
ру, равенству и справедливости для еврейских из-
раильтян и палестинцев, включая палестинцев, яв-
ляющихся израильскими гражданами, беженцев, 
находящихся на оккупированных территориях, 
должно выйти за рамки конференций и красивых 
слов и должно быть подкреплено конкретными де-
лами, с тем чтобы те, кто продолжает угнетать, и те, 
кто выигрывает от подавления палестинского наро-
да, не только об этом услышали, но и ясно это по-
няли.  

 Я хотел бы повторить, что для меня большая 
честь иметь возможность выступить в Комитете. Я 
благодарю Комитет за то, что он прислушивается к 
мнению гражданского общества относительно дос-
тижения справедливости для палестинского наро-
да — мнению, которое должно быть услышано. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-на Флетчера за выступление. Через Вас,  
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г-н Флетчер, я бы хотел поблагодарить обществен-
ные организации всего мира, активно занимающие-
ся палестинским вопросом, за их работу в поддерж-
ку палестинского народа и за проявление солидар-
ности с ним. 

 Теперь мне очень приятно вновь предоставить 
слово постоянному наблюдателю от Палестины по-
слу Рияду Мансуру. 

 Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-англий-
ски): Я хотел бы заявить, что Палестина искренне 
признательна всем тем, кто сегодня выразил свою 
солидарность с палестинским народом, тем пред-
ставителям правительств, которые присутствуют 
здесь  сегодня, и тем, кто прислал послания с вы-
ражением солидарности. Мы также благодарны об-
щественным организациям и людям, сидящим в 
этом зале на галерке, демонстрирующим свою со-
лидарность. Это однозначное выражение солидар-
ности дает нашему народу силу для дальнейшей 
борьбы за прекращение оккупации и обретение 
свободы и независимости в нашем собственном не-
зависимом палестинском государстве со столицей в 
Восточном Иерусалиме. 

 Мы также благодарны профессору Валиду Ха-
лиди за его участие и блестящую презентацию об 
Иерусалиме. По случаю этого торжественного со-
бытия Иерусалим, по праву, в этом году был объяв-
лен арабскими странами столицей арабской культу-
ры. Я уверен, что доклад профессора Халиди явля-
ется выдающимся вкладом в усилия всех тех, кто 
отмечает Международный день солидарности с па-
лестинским народом, и всех тех, кто приветствует 
Иерусалим в качестве столицы арабской культуры.  

 Я хотел бы также добавить, что после обеда 
мы перейдем в зал Генеральной Ассамблеи для об-
суждения палестинского вопроса и позднее для 
принятия ряда проектов резолюций. Во Втором, 
Третьем и Четвертом комитетах проекты резолюций 
были приняты подавляющим большинством голо-
сов, а порой были приняты практически 180 голо-
сами. Мы рассчитываем на такое же проявление со-
лидарности, когда завтра или послезавтра эти резо-
люции будут вынесены на голосование. 

 Я приглашаю всех присутствующих и их дру-
зей принять вместе с нами участие в двух меро-
приятиях. Во-первых, посетить фотовыставку, по-
священную палестинскому народу до и после 
1948 года, организованную в сотрудничестве с 

Ближневосточным агентством Организации Объе-
диненных Наций для помощи палестинским бежен-
цам и организации работ; а в 19 ч. 00 м. в зале Эко-
номического и Социального Совета будет звучать 
музыка, отражающая стойкость духа палестинского 
народа: на концерте слушателей консерватории, на-
званной в честь широкоизвестного палестинского 
мыслителя Эварда Саида. Я надеюсь, что все к нам 
присоединятся, с тем чтобы отдать дань уважения 
борьбе палестинского народа и Иерусалиму как 
столице арабской культуры. 

 Председатель (говорит по-английски): Преж-
де чем объявить это специальное заседание закры-
тым, я хотел бы поблагодарить всех, кто принимал 
участие в его организации, в частности членов От-
дела по правам палестинцев, Департамента по де-
лам Генеральной Ассамблеи и конференционному 
управлению, Департамента общественной инфор-
мации, Управления централизованного вспомога-
тельного обслуживания и всех, кто помогает нашей 
работе, находясь, образно говоря, за кулисами. 

 Как я сказал ранее, после окончания заседания 
будет показан фильм «Иерусалим — истсайдская 
история». Все приглашаются на просмотр этого 
фильма. Я благодарю всех за участие в этом меро-
приятии. 
 

  Заседание закрывается в 13 ч. 40 м.  
 


